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Tiéu Su ong Joseph Tran Duc Phuong
Biography of Joseph Phuong Duc Tran

Mr. Joseph Phuong Duc Tran was born on June 13, 1933 in Tuc Mac village, Phu Oc parish, Nam Dinh province in North
Vietnam. Joseph was the son of the late Hiep Duc Tran and the late Try thi Tran. He was the fourth child in a family
of five siblings: Ms. Dung Le thi Tran resides in San Jose, Huan Duc Tran in San Diego, and My Tu thi Tran in San
Diego.

In 1954 his family migrated to the South to escape from communism. In 1362 while studying medicine at the
Medical University of Saigon, he volunteered to join the Vietnamese Air Force (Class of 62B). He was
selected for US training at Moody Air Force Base in Georgia, also called the All Weather Pilot Training on
aircraft types T28, T33, T37 and T38. The All Weather Pilot Training class included 32 Vietnamese cadets
and an additional cadets, consisting of Americans, Philippines, Koreans and Laotian. The cadets were divided
into 3 flight classes: D, D1, and D2. Unfortunately, during the course of training, one Vietnamese cadet, who
performed aerobatics, was badly injured. After his recovery, the injured cadet was dismissed from pilot
training.

On the day of graduation, 31 Vietnamese Cadets received Silver Wings as young pilots of the Republic of
Vietnam Air Force. However, the other 18 cadets didn't pass the Final Test.




During 13 years of service, Joseph flew nearly 4,000-hours on the A-1H Skyraider, as well as on the
following aircrafts: C-47, AC-47, C-123K and C-130. Joseph flew with the Vietnamese Air Force Squadron
33 and 53 Tactical Wing, 5t Air Division of Tan Son Nhat.

In April of 1969, when Joseph considered the task in Federation Command as less dangerous than flying in
squadrons, he decided to marry Alice Tran. They were blessed with 3 boys and 1 girl. Then at the fall of
Saigon in 1973, his family escaped from Vietnam and settled in San Diego.

Joseph was a devout Cathalic, a loving husband and father, and a brave patriot. He fulfilled all the missions
entrusted to him to the best of his ability. He was well loved by his comrades. He earned the respect of all
who knew him and achieved great renown. He was a model father to his family.

On Friday, October 2, 2013, at 16:45
Joseph passed away peacefully in the
presence of his wife, Alice Tran, and
his son, Nam Tran.

Joseph Phuong Duc Tran is survived
by his wife, Alice Tran, his three sons:
John and his wife, Nga Tran; Nam and
his wife, Teresa Tran; Frank and his
wife, Jacinta Tran; and his daughter
Anna Tran-Knize and Greg Knize. He
is also survived by 10 grandchildren.

Ong Joseph Tran Dirc Phuong Sinh ngdy 13 thang sau ndm 1935 tai lang Tirc Mac, xt dao
Pht Oc, tinh Nam Pinh, mién Béc ViétNam. Con ong Tran Puc Hi¢p vaba Tran Thi Try,
13 nguoi con tht tu trong gia dinh c6 5 anh chi em. Ba Tran Thi Lé Dung hién sinh sdng
tai San Jose, anh Tran Puc Huin va cd Tran Thi M¥ Tu dang ¢ San Diego.

Nim 1954 ong theo gia dinh vao mién Nam dé lanh nan cong san. Nam 1962 khi dang
theo hoc y khoa tai dai hoc y khoa Saigon thi c6 linh dong vién cac sinh vién dai hoc, 6ng
tinh nguyén gia nhap binh ching Khong Quan nganh phi hanh (khoa 62B). Ong duoc
tuyén chon sang My huin luyén tai cin cir Moody AFB Georgia con duoc goi 1a All
Weather Pilot training, trén cac loai phi co T28, T33, T37 va T38 vdi 32 SVSQ Viét va
SVSQ MY, Phi luat Tan, Pai Han va Lao dugc chia ra lam 3 Flight: D, D1va D2. Trong
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khi huén luyén mdt khod sinh bi rét khi thyc tdp nhao 1on trén khong bi thuong rat nang
sau khi binh phuc da phai giai ngu.

Ngay man khoa chi con 31 KSVN duoc lanh canh bay con lai 18 khoa sinh khac bi loai
trong giai doan cuoi.

Trong 13 nim phuc vu éng da bay dugc gan 4,000 gio bay qua cac loai phi co A1H
skyraider, C47,‘ AC47, C123K va C130 cua liéq doan 33 va 53 tac chién thudc su doan 5
Khong Quan don tra tai phi truong Tan Son Nhat.

Thoi gian nay v6i nhiém vu ¢ B Chi Huy Lién Doan it nguy hiém hon khi bay 0 phi doan.
Ong da quyét dinh 1ap gia dinh thang 4 nam 1969 va c6 dugc 3 trai va 1 gai. Bién c0 ndm
1975 ca gia dinh 6ng thoat dugc va dinh cu tai San Diego tir d6.

Tom lai trong bat ctr moi bon phén 1 ngudi Kité Hiru, gia dinh va T6 Qudc 6ng da tan
luc hoan thanh bon phan va trach nhiém dugc giao phd voi tat ca kha ning cta minh. Ong

luén dugc ban dong doi qui mén, thudc cip kinh trong va 1 nguoi cha gwong mau cho gia
dinh.

Thir sau ngay 02 thang 10 nam 2015 lac 16:45 sau khi dugc tro y tim, thay 4o sach sé&, ong
da ra di nhanh chéng va an lanh trudce sy hién dién cua vo va con.




V6 duy Théi — Todd Vo
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For Dad,

Thank you for coming to pay your respects to my Father. | would like to take this
opportunity to especially thank my Mom for her selfless devotion to my Dad, to her
kids and to her extended family. Please take a moment of silence to honor all of our
ancestors who have paved the way...

My Dad was not strict. My Dad was a disciplinarian. He saw life through real life
lessons, most could only imagine was an embellished script, written for the
movies. He was a product of the greatest generation. Breed through the eyes of a
world searching for peace. Called to be brave so their kids could live only knowing
peace. | have only known peace.

My Dad lived and fought for principles that were the cornerstone of great men,
leaving behind a great legacy. We have been privileged to be a part of his legacy. Now
as a Dad, | feel truly enlightened with the power of his teachings. In turn, | teach my
kids what my Father has taught me. These principles were free forming which | have
encapsulated within what | call the “Three F’s”...FAITH, FAMILY and
FREEDOM...to honor my God, my family and my freedom before all others .

FAITH: Let God shine before all others. Know that God is the light for all that is
good. Seek to be God-like as you were created in his image. You will be rewarded
with eternal life...

FAMILY: Your Family comes before you and after you, honor them before all others

FREEDOM: It affords us God’s grace, to NOT be persecuted for being Christians or
speaking the truth, or simply your own belief system, the ability to choose and be to
be chosen into God’s paradise, starts with Freedom. As Vietnamese refugees, we are
mindful of the cost of freedom. We honor those who paid the ultimate sacrifice, but also
a remembrance of the millions of Vietnamese lost at sea, searching for the American
Dream...especially our 4 family members who were lost at sea in 1981.
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Live your life honoring your FAITH, your FAMILY and your FREEDOM...those
truths shall be self-evident at the end of your days, as in my Father’s life...he lived
well, as we are his testament of life, there’s no question he has been rewarded with
eternal life.

These are the 3 “F’s my Father taught me...I won’t embarrass my daughter Grace
by asking her about the 4th “F” she so eloquently added...but in her 8yrs of wisdom,
she said daddy, you forgot about “FORGIVENESS”. In our family, Gracie is known
as “Little Ba Noi”. She then added Frank as the 5th “F” but we’ll keep that one in
my own household.

My FATHER...

In all that he was, all that he is...he will forever live in his teachings and in God’s
words which I can best summarized from Joshua 24:15.

“Choose you this day for whom you will serve...but as for me and my house, we will
serve the Lord”

I end this as I began by saying... My Father was not strict, My Father was a
disciplinarian. My kids say that | am strict. But one day, with God’s grace, I hope
they will see me as a disciplinarian, like my Father before me.

Thank you.
Frank Tran.
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TOi xin bay to long tri &n dén tat ca ho hang va than hitu da dén day phung
viéng linh ctru than phu ching t6i. Nhan day to1 cling déc biét bay to long biét
on Me toi déa hét long tan tuy quén minh 601 v6i B4 toi, v6i con cai va ca gia
quyén dong dao ctia ba. Va toi cling xin tit ca qui vi danh phut mic niém dé
tudng nhd cac bac to tién di tao dung con duong doi cho ching ta. ..

B0 kinh yéu cua ching con,

Tir ngay con 16n khon va dic biét trong gid phiit nay, con di nhan ra rang: B6
khong phai 1a mot ngudi cha nghiém khic, nhung la mdt nguoi cha da xay
dung va gin gilt ky cuong cua gia dinh minh. B6 d4 biét nhin doi thong qua
nhimg bai hoc séng dong cua cudc song thuc, chir khéng phai 1a cudc song
hau hét duoc to v&, duoc trang tri, duoc sang tic cho phim anh. BS 1a san
pham ctia mot thé hé vi dai nhat. Mot thé hé sinh ra trong mot thé gidi trong
tim sy hoa binh. Mot thé hé diing cam dan than dé cho con cai minh c6 thé
song tuyét ddi trong hoa binh. Va qua that, con trai B4 day chi biét co hoa
binh.

5



B6 chung toi di sdng va da chién dau cho nhiing nguyén 1y von 1a nén tang
ctua nhiing bac vi nhan, va da dé lai mot di san vi dai, ma chung t6i - con cai
ctia B, 1 nhitng ngudi duoc vu tién thira huong di san d6. Gio day khi da tro
thanh mgt nguoi cha, t61 mai thuce su thau hiéu cai sttc manh cua nhirng diéu
B6 di day. Gio day t6i phién minh, toi lai day con cai cua toi nhimng gi ma B6
to1 da day to1 trudc day. Do 1a nhitng nguyén 1y dugc tom gon lai trong cai ma
t6i goi 1a “Ba chit F: PUC TIN (Faith), GIA PINH (Family) va TU DO
(Freedom) dé ton vinh trén hét 1a Thién Chua, Gia Pinh va Ty Do cua toi.

PpUC TIN: Hay dé Thién Chua téa sang trén hét moi nguoi va moi su.
Hay biét rang Thién Chua l4 4nh sang chiéu soi moi diéu tt lanh. Hay c6 géng
song thanh thién theo gwong Chia vi ta dugc tao dung theo hinh anh ctia Ngai.
ROi ta s& dugc tuong thuong cude sdng vinh hang doi sau...

GIA DPINH: Gia dinh c6 trudc ta va c6 sau ta nita, hiy coi trong ca hai
trén hét moi nguoi va moi thur khac.

TU DO: Tu do dem dén cho ta 4n sung ctia Chua. Vi dugc tu do, ta khong
bi bach hai vi 1a Kité hitu hay vi noi 1én chan 1y, hodc nguyén tic vé niém tin
riéng cua minh. Véi tu do, ta ¢6 kha nang chon lya va dugc chon vao Nudc
Chtia. La ngudi Viét ti nan, ta thau hiéu cai gia cia Ty Do. Ching ta vinh
danh nhiing ai di phai hi sinh tot buc vi Ty Do, cling nhu tudng nhé dén hang
triéu ngudi Viét da bo minh trén bién ca khi di tim Gidc mo My...ddc biét 1a
4 thanh vién gia dinh chung ta da bi mat tich trén bién vao thang 2 nam 1981.

Séng cudc doi ton vinh Dic Tin, Gia Dinh va Ty Do... nhitng chan ly nay sé
dugc tu nhién hlen dién vao cubi doi ctia ching ta, nhu trong cudc song cua
B4 t6i... BS dd sdng thanh thién, nhu chiing toi 13 nhitng bang chtng cta cudc
doi B6. Nhu thé, duong nhién B6 phai dugce huéng cude sdng vinh hang.
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D6 1a nguyén 1y “Ba chit F” ma B6 t6i da day ...C6 lan toi hoi Grace - con
gai toi, vé chit F thir tu. Véi tri 6c ctia mot dira bé 8 tudi, Grace khon ngoan
va manh dan néi ngay: “B6 oi, B6 quén chit “THA THU” (FORGIVENESS).
Trong gia dinh chung t61, Gracie dugc goi 1a "Ba Noi Nhé". Sau do, Grace
thém Frank chir F thit nam, nhung t6i s€ gitr F thir nam trong gia dinh cia
riéng toi.

BO OI...

Bang tat ca cudc doi B di song, dén tan gidy phit hién tai nay... B6 s& song
mai trong nhing 101 B4 di day chung con ciing nhu trong 16i Chua day. Con
xin tom gon lai tir Joshua 24:15- Hiy chon cho ngdy nay Pang ma ban phung
su, voi to1 va gia dinh to1 s€ chon phung sy Thién Chual!

T6i xin dirt 101 bang diéu ma toi da bat dau: B toi khong nghiém khac. BS t6i
la ngudi trong ky cuong, giéng mdi gia dinh. Con céi toi bao toi nghiém khic.
Nhung mét ngay nao do, nho On Chua, chiing s€ nhan ra t6i la nguoi trong
ky cuong, giéng mbi gia dinh nhu B6 t6i trude day.

Tran trong cam on qui vi,
Tran bao Ngan.
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PIEU VAN TIEN PUA BAN VAN

ONG GIA JOSEPH | AU
TRAN DUC PHUONG VIET

POC

Ban Tran Dirc Phuong thuong mén, “Ong Gia” dau yéu,

T6i duoc anh em cuing khda 62B & ving Nam California dé ctr 1lam ngudi viét
va doc bai diéu van nay dé tién dwa ban vé Nudc Troi. Toi nghi rang ti xang
véi su lva chon d6, béi vi ban va t6i khi buée vao trudng huan luyén quan su
& Nha Trang duoc xép cung Trung Doi 6, dwoc nam hai givdng dit canh nhau,
duoc chon di du hoc Hoa Ky cting mét Itc, khdng phai chi mét 1an, ma toi hai
lan, roi lai tré thanh ban chung phong (roomate) ¢ Hoa Ky ca hai 1an, ban Ia
chuyén vién nau bép, t6i 1a chuyén vién rira chén, roi vé nudc phuc vu cling
don vi tir khi “chén trai dang trude bude” cho téi khi tan hang. Tht hoi may
ai co duoc co duyén do?

Pic biét hon nira, ban va Vuong Dinh Thao 1a ngudi phu ré trong dam cudi
cua toi ¢ Saigon. Ban va toi, mdi nguoi c6 bon con, chi khac mot diéu 1a ban
c6 ba nguoi con trai va mot ngudi con gai; con tdi thi co ba co con gai va mot
cau con trai. Néu hoan canh khong day dua khién tdi roi Houston, Texas vé
séng ¢ thanh phd Westminster, California gan noi cu tri ctia gia dinh ban, thi
c6 thé vi xa x0i cach tré, chua chac t6i ¢ cai vinh hanh n6i i &n tinh véi ban
va gia dinh ban trong gio phat tir biét sinh ly nay.
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So di t61 ké 1é dai dong nhu thé dé néi rang tat ca moi Sy trén doi, nhiing gi
xay ra cho chiing minh déu do dinh ménh an bai theo quan diém caa ngudi
theo dao Chiia hoic do co duyén dun dui theo quan diém ctia nguoi theo dao
Phat. Chlng ta tuy khéng cting mot cha, mot me sinh ra. Ching ta méi nguoi
c6 mot tin ngudng riéng: ké theo dao Chua, ngudi theo dao Phat. Thé nhung
do hoan canh nudc nha, tuy anh em chiing ta ra doi khong cung noi sinh quan,
lai ddng quy vé mot noi goi 1a mién thuy duong gi6 cat Nha Trang, rdi tro nén
thuong yéu nhau con hon ca anh em ruét thit.

Thoi tudi tré ching ta da cing nhau chién dau bao vé qué huong, dé bao vé
gla tri lam ngudi. Mdi anh em trong khéa chung ta déu 6m ap hoai bao nhu
tién nhan da day: “Lam trai diing ¢ trong troi dat, phai c6 danh gi véi nai
song”. Ai ma chang ap u g iAc mong céng hau, khanh tudng? Nhung c6 mot
quy luat ma khdng ai c6 thé vuot qua: D6 1a tir cat bui, rdi phai trg vé véi cat
bui, chang ai co thé mang theo tai san, tién bac, chau bau vai minh. Chinh vi
1€ v6 thuong ay khién cho ching ta y thic rang khi con trén duong thé phai
biét séng bang tam long rong luong, bao dung va yéu thuong nhau. Yéu
thuong 1am cho cudc song & doi nay thang hoa va dang séng hon.

Niam 2012 danh ddu 50 ndm budc chan vao quan ngii, anh em chiing ta tir bén
phuong d3 vé noi goi 1a Thi d6 cua Nguoi Viét Ti Nan hop nhau dé tay bat
mat mumng, dé kiém diém ai con ai mat, dé nhin nhau ma I¢ ¢a vi tudi doi
chdng chat, xac than héo mon. Anh em chung ta da cting nhau dong gop bai
va dé hoan thanh tap luu bt ma ban va Nguyén Mong Khoi 1a hai nguoi day
cong nhat. Ban dat chu dé tap luu but “May ma con gip lai nhau”, ching toi
tam dic lam. Bai vi sau cudc chién chinh tham khéc, dai dang ma anh em
chiing ta con sbéng sot dé vé sum hop véi nhau thi qua 1a hdng an caa Troi,
caa Phat. Chung minh phai nhé on.
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Tap luu but y la di san quy gia ma anh em trong khéa gii gin dé mdi khi
dong tam tu chot quay ve qua khur thi gio ra xem ma nhé, ma hinh dung nhau.

Ban Tran Ptic Phuong yéu du oi! Ong Gia than mén oi!

Ban da hoan thanh st mang lam trai trong thoi ly loan. Ban 1a nguoi chdng
thuy chung, ngudi Cha nhan lanh, ngudi Ong dang kinh va ngudi bang hiu
dang yéu. D¢ 1a thanh tich dang ké ctia mot doi ngudi. Tat ca con lai 1a hu
khong!

Ban ra di khong mang theo bélt ctir mot thir gi, ban chi dé lai. Bé lai trong 1ong
V0, con, chau va bang hitu noi thuong nhé khon cung.

Trong nhiing théng ngay ban nam trén giuong bénh, anh em chung t6i thudng
xuyén tham viéng, théng tin lién lac nhau vé tinh trang stc khoe cua ban. Ai
nay déu cau nguyén cho ban chéng binh phuc. Nay ban vinh vién ra di, mot
s6 anh em trong khoa dtrng canh linh ctu cua ban va bang hitu noi xa x6i déu
dong 1ong cau xin Thién Chua ruéc ban vé chdn vinh hang va dugc doi doi
binh an quy bén chéan Chua.

Biét dau co duyén con tiép tuc dun dui, dinh ménh con an bai thi anh em ciing
khoa ching ta lai c6 cudc hoi ngd 100 nam danh dau ngay nhap ngii & mot
tang troi nao d6?
T6i khong co thi tai nhu cu Tam Nguyén Yén DS Nguyén Khuyén khéc cu
Nghé Duong Khué, nén danh nhai bon cau két ciia nguoi xua dé tién dua ban
vang:
“Bac chang ¢, ddu van chang o,
T6i tuy thwong, ldy nhé lam thuwong.
Tuéi gia hat 1é nhw swong,
Ldy ddu ma ép hai hang chira chan!
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Sau cung, anh em trong khoa 62B xin nghiéng minh kinh chao ban dé tién dua
linh hon Josepth Tran Biic Phuong an vui vé Nudc Troi.

Eulogy for Joseph Phuong Duc Tran

by Au van Dang - translate by Annie

My dear Phuong Duc Tran, My beloved “Old Man”,

Our comrades, Class of 62B, who live in Southern California entrusted me to
write and read this eulogy to bid you farewell to the Kingdom of God. I think
I'm good with that choice, as our history began long ago when we entered the
military training school in Nha Trang, and you and | were assigned to the
Sixth Team. Our beds were next to each other and we were selected to the
United States for pilot training not just once, but twice. We became
roommates both times while in the United States. During these times, you
were an expert cook, whereas | was great with washing dishes. Then after
returning to our country for the service, we were in the same unit from the
beginning to the end. | believe no one had enjoyed as much good fortune as
we did.
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When | got married, you and Thao Dinh Vuong were
the best men in my wedding in Saigon. You and |
each had four children. You had three sons and a
daughter; and | have three daughters and a son. At
) one time | lived in Houston, Texas but eventually |
% needed to relocate to the city of Westminster,
7= California, which is closer to the residence of your
family If 1 was still living in Houston, | am not sure
| would have the honor to give this eulogy to you and
— your dear family.

I have wondered if our fate, and what happens to us in life, is arranged by the
faith of the Catholics or predestined by the faith of Buddhists. We are not born
by the same father and mother. We have our personal beliefs: those who are
Christians, those who are Buddhists. But due to the circumstances of our
country and despite different birthplaces, we met together in Nha Trang. Since
then we have loved each other as if we were siblings.

When we were young men, we fought to defend our homeland and human
values. We all embraced this ambition which was taught by our ancestors: "A
man who lives as a hero on earth, is remembered as a hero forever in his
country.” Who does not dream of becoming the most cherished vassal. But
there is a rule that no one can cross: We are from dust, then we must return to
dust, and no one could take the property, money, jewels with him/her. Because
of this impermanence, it makes us aware that while on earth, we must learn to
live with a warm heart, generosity, tolerance, and love for others. In short,
love makes life on earth more meaningful, influential, fulfilling, valuable, and
worth living.
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The year, 2012, marked our 50th anniversary in the military air force. Though
we settled in various places, we all gathered in a place called the Capital of
Vietnamese Refugees. Here we shaked hands with one another, we learned
who were still alive and who had passed away. Looking at one another, we
were in tears because we are now old; our bodies are deteriorated and
weakened with age. We were in tears because we did not fulfill our dream to
save our nation as well as our countrymen. After our gathering, together we
contributed articles to complete a special book. This book was put together by
only two of you: Phuong Duc Tran and Khoi Mong Nguyen. You set the title
for the book "We Luckily Meet Again™, and we all agreed with your choice.
This title was appropriate since after the catastrophic and persistent war, we
had survived. We were able to get together on the 50" anniversary. This was
a blessing from God and Buddha to whom we have to be grateful and to find
ways to show our deepest appreciation.

This precious book is our legacy. We are guarding it with care and love
because when we have sudden flashbacks, we can open it to refresh our minds
and to remember our experiences.

Oh, my cherished friend Phuong Duc Tran! Oh my unforgettable old man!
You had successfully completed your mission as a man in wartime. You were
a faithful husband, a well-thought-of father, a treasured grandpa and a
precious friend. That is a significant achievement of a lifetime. All the rest is
vanity!

Leaving this world, you did not bring anything with you, but you left behind
so much; your wife, children, grandchildren and friends, and a legacy that will
be remembered as long as we live.

In those last days in which you were bed-ridden, we, your pilot friends,
frequently visited. We communicated to others the condition of your health.
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Everyone prayed for you to get well soon. Now that you are permanently
gone, we stand next to your coffin along with others who knew you. We are
unanimously asking God to welcome you into His Kingdom. May your soul
rest in peace and may you enjoy the presence of God for ever.

Hopefully, our classmates will have a 100 year reunion to mark the day we
entered the military together somewhere in heaven.

I am not gifted in poetry as “Tam Nguyen Yen Do Khuyen Nguyen” who
cried at the death of his friend “Cu Nghe Khue Duong”. Therefore | would
like to use his last four lines to say farewell to my cherished friend:
"You will not live, although | plead you to,
| love you, I miss you so much.
Tears of my old age are like dew,
Falling, falling down unceasingly!”

Finally, your brothers of the Class 62B salute your soul, Joseph Phuong Duc
Tran. May you rest in peace and enjoy the happiness of God's kingdom for
eternity.
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Chi Ba

Adfter the fall of Satgon, my Mother would oceasionally tell wme at night that
someday t would again see DL BA and her family n the U.S. Ldidn't quite fully
understood what she menant at the thme nor envistoned how my forthcoming future
would be Like. For some reasown, | didn't recall having any memories of Chie DL BA It
thelr physical being. Perhaps the lack of memories stemumed from the fact that they
had fled Vietnam whew t was only 5 years old. | did remember, however, being tn thelr
house, which was adjoined to Ong B Ngoal's house, and playing tin can telephone
with their sons, Nguyén, Nam, and maybe Frank.

When Ngpoal, Cau Lam and DL Hwowg, DL Linh, Peter, Chuyln, and | (along

with other relatives) escaped Vietnam in 1920, we were {’mattg reuntted with chi DL
Ba family, DL Tw (SO MO), Bl Nam(Sau), cau Hai, Dl Mat, and my twin uncles:
Cau Phong and CAu Lam. | also came to know Chtt Ba's older brother, Bhc Hudn and
his family. we were grected at Charles Lindberg alrport and driven to their
Clatremont house tn Chu Ba's statlon wagow. That station wagon and the Forol

Maverick were our main form of -,

¥

transportation for many years ahead.
Chie DL Ba graciously welcomed us
into thelr home, and for years, | spent
thme growing up at thelr house on
Chandler Street. | went to prima y
and secondary school with their
children. My cousins were my

friends, who | mostly hung around

with during and after school. |
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remenbered stories my cousing told about Santa Claus and Christias festivities. |
remembered birthoay celebrations. [ remenmbered belng tntroduced to American
football and everyone watching the games on sundays (Go Chargers). Sometimes we
would play football in the backyard. (remembered Chit Ba
even joineo us for a game once, calling me out whew [ thought
L had caught the ball. n reality, the ball had bounced off my
chest, hit the ground, and bounced right back into my hands,
all tn an tnstant. | remembered our nightly rosaries and

prayers with DLBa and BA Ngoal leading us; Chi Ba eyjes

closed tn meditation. | remenmbered us celebrating Chi Ba's
promotion at work. | remenbered the thme Chic Ba started a small fish pond in the
atrivm Located tn frowt of the house, how excited we weve to see and feed the fishes. |
remenbered his delight when the World Cup came around once every four years and
watching the games on the big screen projection TV. | remembered belng interested
seelng him working on the wooden cut outs of & bivds (2 large ones and 4 small ones)
and of Vietnam, which he placed over a lavge woodew cross. | vemembereo how
lmpressed | was when everything was put together, and what ( came to Lnterpret as his
way of asking God to Look over Vietnam, be focus on God and country, and his
Longing for him and his family to return to our Motherland someday. The wooden
birds flying towards Vietnam and the cross still prominently hanged just inside the
entrance of Chit DL BA’S house today.

AlL those years growing up wunder the care of my aunts and wncles, [ came to
percelve Chi Ba as wodest and responsible to his duties as husband and father. |
don't ever recalled Chi Ba showing any outward emotions of Love and affection. He
Just went about showing it in other ways. From taking us to school and Boy Scouts
meetings at St. catherine Chureh to giving out advices on personal conducts and
behaviors, especially whenw some certain uncles weren't acting responsibly. Chit Ba
had his ways of looking out and caring for his family and others, which ( came to
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term as “passive quiet Love.” That demeanor came to pass as [ finally

witnessed his vistble Love for his family and children in a recent account “A Letter to
My Children, "detailing his life and navrow escape from Vietmam as saigon fell to
communist rule. It was the first time that ( see Chi Ba told his children and DL Ba
that he loves them very much, although [ am sure it Ls not the first time for them.
Through that narrative, something else emerged for me as | recalled Chic Ba bnparting
his Life lesson and wishing for his sons and daughter to daily pray the our Father,
Hall Mary, and Slory Be and “pray for the vepose of the souls of our Loved ones who
have gone before us.” From that moment on, [ find that whenever | say those prayers, |
e reminded of what he Lox/mng expresseol with conviction. From now ow, | will say
Our Father, Hail Mary, and Glory Be bn memory of Chid Ba.

Chau Vb Duy That




@hur giri cac con
Céc con thuong yéu,

Niam nay 2011 14 nim ky niém 36 nim gia dinh ta roi Viét Nam dé tranh ché
d6 Cong San, bay gio la thang 4 ma nhitng nguoi Viét nam ¢ hai ngoai goi la
Thang Tu Pen, thang tu dau budn, tai nhuc cia nim 1975 mién Nam Viét
Nam v&i danh nghia Viét Nam Cong Hoa di bi Cong San mién Bac xam
chiém.

Nhan dip nay B6 mudn viét lai nhiing chuyén da say ra véi Bé Me va gia dinh
ta trong qua khir va nhat 1a vao thang 4 nam 1975 véi hinh thic mot 14 thu,
nhu vay méi co thé tam sy mat thiét véi cac con, cac con dau, con ré ciing nhu
cac chau noi, ngoai, dé céc con va cac chau hiéu duoc tai sao ching ta phai
chéng lai ché do Cong San va mot phan ndo ly do Quéan Luc Viét Nam Cong
Hoa da that bai trugc Cong San mién Bac va két qua 1a gia dinh ta phai lia bo
qué huong Viét Nam .

Trudce hét B6 mudn viét lai cho cac con biét vé bén ho noi, BS dugc sinh ra
trong mot gia dinh ¢6 5 anh chi em, ngudi anh ca Tran Bac Cir d bi tho phi
Tau giét thang 4 nim 1948, khi d6 anh ca 21 tudi va 1a hiéu truong mot trudng
hoc & mdt tinh gan bién gidi Viét Nam Trung Hoa, di tau vé tinh Hai Phong
dé mua qua 1am phan thuong cho cac hoc sinh xuat sac cudi nién hoc. Nguoi
chi thtr hai 12 Tran thi Phin mat vi bénh thang 12 nam 1945 lac 15 tu6i. Nguoi
anh thr ba 12 Tran Bac Huan, bac Huan hién ¢ San Diego, B6 la thir tu, nguoi
em gai chot 14 ¢6 Tran thi Phi mat nam 1994 vi bénh tai Viét Nam, bac Quang
gai & San Jose 1a Tran thi Lé Dung, bac 1a vi hon thé cua anh ca va khi anh ca
mat dng ba noi nhan chi vé 1am con nudi. Cé Tran my Ta & San Diego la con
cung cha khac me. Ong noi trude day 1a sy quan trong quan doi Phap, ba noi
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thudc th’é hé phu nir Viét Nam xua khéng dugce di hoc nén khong biét chix
nhung rat quan xuyen trong viéc cham x6c, day do con cai va viéc nha. Ba ndi
mat thang 3 nam 1973 va 6ng ndi mat thang 5 nam 1975 tai Saigon, Viét Nam

Céc con thuong yéu,

Bé s& ké lai cho céc con rét van tit nhitng chuyén cua B6 va gia dinh ching
ta trude day va dac bict nhiing chuyén da say ra vao thang 3 va thang 4 nam
1975 khi Cong San Béc Viét 6 at tin cong xudng chiém mién Nam va nhd on
Chua chiing ta da chay thoat.

Sau khi hoc xong Trung Hoc va hon 4 nam ¢ truong Khoa Hoc va Y Duoc
thudc Pai Hoc Sai Gon, vi ¢é Iénh goi dong vién cac sinh vién dang hoc Dal
Hoc vao trudng S§ Quan Trir Bi Tha B (truong huan luyén dé tré thanh cac
sy quan Bo Binh), nén B6 tinh nguyén vao binh chung Khong Quan nganh
phi hanh. Ra thanh phé Nha Trang dé huan luyén quan su cin ban tai Trung
Tam Huan Luyén Khong Quan ( ) va véi diém khao sat Anh
Vin khé cao, B6 duoc tuyen chon di hoc 16p phi cong khu truc tai Hoa Ky sau
3 thang & quén truong. Bén My hoc bd tic Anh Vin tai Lackland AFB, Texas
réi chuyén dén Moody AFB, Georgia 13 cin cir huan luyén phi cong khu truc
( ) trong thoi gian 14 thang. Man khoa phi cong khu truc vé Viét
Nam phuc vu tai phi doan khu truc (SkyRaider) hon 2 nam rdi thuyén chuyén
vé phi doan van tai (C47 va AC47). Sau 3 nam bay & phi doan van tai, B
duoc bo nhiém 1am Truéng Phong Ké Hoach thudc Lién Poan 33 Tac Chién
( ) don tru tai phi truong Tan Son Nhat, Sai Gon.

Thoi gian nay 1a e Bb gip Me va véi nhiém vu ¢ Bo Chi Huy Lién Poan
( ) it nguy hiém hon khi bay ¢ phi doan, BS quyét dinh l1ap
gia dinh va B6 Me lam dam cuéi thang 4 nam 1969.

Khong Quan Viét Nam bat dau banh trudng sau ky Cong San Bic Viét tin
cong mién Nam Tét 1968 (Tét Mau Than). Phong Ké Hoach duoc Iénh thiét
lap chuwong trinh chuyén tiép cac phi cong thudc 2 phi doan C47 sang Hoa Ky
hoc lai loai phi co C123 K model (loai phi co nay cé 2 propeller engines va 2
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Jet engines) tai Lockbourne AFB, Ohio. Gitra ndm 1970 khi chuong trinh
chuyen tiép gan hoan tat B thuyén chuyén vé Bo Chi Huy Khong Poan 53
Chién Thuét ( ) thudc Su Poan 5 Khong Quan
( ). Nam 1971 sau khi Me sinh Ngan, B6 sang Hoa Ky dé
huan luyén chuyén tiép loai phi co C123K ciing tai Lockbourne AFB, Ohio,
Ba thang sau B6 di chuyén dén England AFB, Louisiana dé nhan 1anh Truéng
Phong Sy Quan Lién Lac (can ctr nay huan luyén phi cong Viét Nam bay céc
loai phi co A37, C47 va C123K)

Vé Viét Nam niam 1972, Bé tiép tuc phuc vy tai B Chi Huy Khéng Poan 53
Chién Thuat va bay C123, cudi nam 1972 sang dau nim 1973 tat ca 3 phi doan
C123 chuyén tiép sang loai phi co 4 dong co Prop-jet C130 (cac phi co C123
duoc chuyén giao cho Khdng Quan Hoang Gia Cambodia), véi nhiém vu phu
gilp soan thao cac chuong trinh huan luyén va hanh quan cho Khong Poan,
ddng thoi bay nhitng phi vu hanh quan cho cac phi doan khi can cho téi ngay
Cong San Bac Viét xam chiém mién Nam (30/04/1975).

Vi d hiéu biét khé rd vé ché do Cong San nén B4 tinh nguyén gia nhap Khéng
Quan Viét Nam Cong Hoa dé chong lai Cong Sén, ciing nhu dén thang 4 nam
1975 cb gang bang moi cach dé gia dinh ta thoat khoi Viét Nam néu Cong San
chiém duoc mién Nam. B6 sinh ra va séng & mién Bac Viét Nam nén dén nam
1954 khi Phap va Cong San ky Hiép Uéc chia doi nudc Viét Nam ¢ Geneva,
Thuy Si, mién Bac tir vi tuyén 17 trg 1én thudc Cong San, tir vi tuyén 17 tro
xuéng thuoc Quoc Gia (sau nay tro thanh Viét Nam Cong Hoa), luc d6 B6 19
tu6i nén da biét va hiéu nhitng su tan 4c, dd man caa Cong San. Ché do Cong
san la mot ché do khong cé tu do Ton Giéo, hiy diét gia dinh bang cach gay
ra sy mat tin tudng gitra cac phan tu trong gia dinh, khong co to qUOC ma tat
ca chi c6 dang Cong San, dang 1 trén hét. Ai chong ddi dang déu bi dua di
cai tao, goi la cai tao nhung con hon 1a bi tu, vi nguoi bi tu chi phai ¢ trong tu
hét thoi gian toa &n phat rdi duoc tha vé, con cai tao 1a khdng co thoi gian an
phat, ngudi bi di cai tao bi giam va phai 1am viéc khé sai cho dén khi nao dang
Xét c6 tién b nghia 1a khong con chong dbi dang nira mai dugc tha vé, trudong
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hoc chi 1a noi day thé hé tré nhitng nghi ky, cam thu moi nguoi khong phai la
Cong San, du do 1a cha me hay nhitng nguoi than va tai mien Bic nim 1956
bat chuéc theo Cong San Tau, Cong San Viét Nam da tung ra chién dich tiéu
diét dia chu cuong hao &c ba ép budc con céi té céo cha me, ngudi 1am cong
t6 c4o chu va két qua hon 100,000 ngudi da bi giét. Mot diéu doc &c khac nira
la Cong San cd tinh 1am cho dan nghéo di, khong du dn ma khi da nghéo doi
qua thi dang s& dé cai tri, vi thé nim d6 gia dinh B6 ciing nhu hon mét triéu
ngudi dan mién Bic da di cu vao mién Nam dé tranh nan Cong San.

D6 1a so luoc quing doi caa B tir khi gia nhap Khdng Quan cho téi nam 1975
cling nhu tai sao ching ta phai chéng lai ché d6 Cong San, va phai c6 gang
bang du moi cach thoat ra nu6c ngoai khi Cong San xua quan xam chiém toan
thé mién nam Viét Nam.

Viét dén day B6 mubn ching con biét mot phan nao Hiép Binh vé Viét Nam
duoc ky két gitta My va Cong San Viét Nam tai Paris nim 1973. My dem
quan d6i vao Viét Nam tham chién gitp Viét Nam Cong Hoa & mién nam
chdng lai véi cong san mién bac tir cubi nim 1966 ma nguoi ta goi 1a Chién
Tranh Viet Nam (Viet Nam war). Chién tranh Viét Nam thuc su chi 1a mot
cudc tu vé ctia Quan Luc Viét nam Cong Hoa chéng tra lai sy xam ling cua
cong san mién bac. (Cudc chién tranh nay ngudi ta cho rang néu My tan luc
gitip mién nam Viét Nam vé khi gioi va kinh té thi khong can c6 quan doi My,
mién nam ciing thira sic chong lai vai cong san mién bac). Véi riéng quan luc
MY c6 luc 1én dén trén 500,000 quén va véi day dii khi giéi t6i tan, My co thé
chién thang chiém toan bé mién bac Viét Nam, tiéu diét cong san mién bac
trong mot tuan I8, nhung My da khong lam vay c6 18 vi nhitng ap luc chinh tri
tai nudc My ciing nhu trén thé gigi My dd khong mudn tim su chién thang
trong cudc chién nay, va cudc chién kéo dai, roi vi sé thuong vong cua linh
M5 1én cao trén 56,000 ngudi, dan ching My khéng muén con em cua ho phai
hy sinh ¢ Viét Nam nita nén &p lyc chinh phi My cham dut chién tranh Viét
Nam dé rit toan thé quan doi My vé, dé 1a 1y do c6 hoi nghi gita My va Cong
San Bac Viét tai Paris.
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Vé&i y mudn cham dut chién tranh Viét Nam dé rit hét quan doi vé nuéc, My
da bat ép mién nam Viét Nam ky hiép wéc, gdm nhiéu diéu bét loi, tat ca quan
d6i ngoai québc s& rat ra khoi Viét Nam trong khi quan doi cong san mién bac
da tran xubéng xam ling mién nam thi van dugc ¢ lai mién nam, trong hiép
wdc ¢ qui dinh hai bén ngung chién va cho mét cudc bau cir chon lya cho
Viét Nam mét chinh thé doc nhat, hiép udc nay dugc ky tai Paris thang 01
nim1973. Tiép theo quan doi My rat vé va vi &p luc cua Qubc Hoi, My cét
hét vién tro quan sy va kinh té cho mién nam Viét Nam. Sau khi My rut hét
quan doi Vvé, cong san mién béc xua quan vuot qua vi tuyén 17 danh xubng
mlen nam dé thim do phan ung cua My va thé gigi tu do (trude day khi ép
mién nam ky hiép woc Paris, Tong Théng My c6 hira bao dam véi mién nam
Viét Nam 1a néu cdng san mién béc vi pham hi¢p uéc, My s€ phan cong lai)
nhung My khéng c6 phan tng gl Khi biét chac My khong mUOn gitp mién
nam Viét Nam nira, cong san mién bic duoc vién tro tdi da vé quan su va cac
khi gidi téi tan caua Nga s, Trung Cong va cac nudc cong san dong au nhu
khéng quan, mién bac c6 phi co chién dau Mig21, Mig27, mién nam chi c6
A37 va F5 14 hai loai phi co bién cai tir loai phi co huan luyén T37 va T38;
Thiét giap mién nam chi c6 M48 va M113 khong chdng lai dugc véi loai xe
tang t6i tan T54 va PT76 caa mién bac, vé Phao binh mién bac co dai bac 130
ly, hoa tién 122 ly céc loai sung phong khong ciing nhu hoa tién dia khong
Sam2, Sam3, Sam7 trong khi mién nam chi duoc My vién tro dai bac 105 ly,
155ly va mét it 1751y nhung ban khong dugc xa bang cac dai bac cia mién
bac nhung diéu quan trong 1a quan doi mién nam thiéu thén da moi thir nhu
dan cho phao binh (mdi khau dai bac chi duoc cap phat moi ngay 10 tra1) dan
cho bd binh, bom dan va nhién liéu cho khéng quén va thlet giap, ndi chung
quan doi mién nam phai chién du véi quan doi cong san mién bac trong tinh
trang thiéu thén cing cuc, loi dung tinh trang d6 cong san dem toan bo lec
luong quan doi tAn cdng mién nam, tir phia bac danh xubng, tir bién giéi Lao
va Cambodia danh qua, quan d6i mién nam Viét Nam luc d6 hoan toan thua
sut cong san mién bac vé luc lwong ciing nhu vil khi.
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Pau thang 3 ndm 1975, cong san mién bic dem 3 su doan bo binh, 2 trung
doan thiét giap, 2 trung doan phao binh danh chiém thanh phé Ban Mé Thuot
(luc lugng phong tha caa mién nam chi co 1 trung doan bo binh va cac don vi
dia phuong). Chiém duoc Ban Mé Thudt, cong san mién bac tin cong Kontum
va Pleiku dong thai tn cdng cac tinh phia nam vi tuyén 17, dem toan thé luc
lwgng quan su tir mién bic vaoi khoang 40 su doan bo binh va cc su doan
chién xa, phao binh, véi day du khi gisi toi tan, tiép liéu doi dao 6 at xam
chiém mién nam, trong khi d6 mién nam chi c¢6 12 su doan, khi gidi, dan dugc
hoan toan thiéu hut, c6 sting ma khong c6 du dan, ¢6 nhiéu phi co ma khéng
c6 bom dan va nhién liéu, quan doi van hiang say chién dau vai tinh than rat
cao nhung tinh hinh chinh trj cua mién nam lai qua toi té, Tong Thong Nguyén
Van Thiéu ctia mién nam sau ‘nhiing quyét dinh 1am lan dé mat mién trung va
cao nguyén, tir chirc trao quyeén lai cho pho tong thong Tran vian Huong roi Vi
ap luc cua phe trung 1ap & quéc hoi, tong thdng tam thai Tran van Huong phai
dé cho Duong van Minh 1én 1am tong théng, nhu vay thi viéc mién nam Viét
Nam bi mat vao tay cong san mién bic 1a diéu khdng thé nao tranh khoi.

Tir cudi thang 3 va dau thang 4 nam 1975, My di tan kiéu dan My va nhiing
nguoi 1am viéc cho My ra khoi Viét Nam, khi d6 cong san mién bac da chiém
duoc qua nira mién nam, vai tinh hinh nghiém trong nhu vay B6 rat lo so lam
sao gia dinh ta c6 thé thoat duoc nan cong san khi ho chiém duoc ca mién
nam, mac du rat ban véi nhiing phi vu hanh quan don dap, Bo va may nguoi
ban than trong Khong Poan ciing dong long co tim phuong cach nao dé co the
dem gia dinh di thoat dugc vao gio phat cudi cung. Thoi gian nay khéng muén
Me phai lo nghi nhiéu, B4 chi n6i véi Me 1a dé phong xa, minh phai tim cach
ra khoi Viét Nam khi can chir khéng cho Me biét tinh thé da qua nguy ngap,
mién nam s& bi cong san chiém bat ct 1Gc ndo. Cubi thang 4 nam 1975, quan
d6i cong san mién bac chi con cach Sai Gon 20 miles, B va cac ban van chua
tim dugc phuong tién nao dé co thé thoat khoi Viét Nam. Trua ngay 28 thang
4 nam 1975 sau khi hoan thanh mét phi vu hanh quan, BS vé nha cling béac
Huén tiép tuc di tim phuong tién dé thoat, B6 quén ndi voi cac con 1a gia dinh
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bac Huan (anh ctua Bb) va gia dinh anh Quynh (chau caa B6) di tan tir Pa Lat
vé ¢ nha B6 Me. Chiéu hom d6, Bo Chi Huy Khéng Poan ra 1énh cho tat ca
cac nhan vién phi hanh vé dua gia dinh vao dé di ra ddo Con Son rdi hai quén
M7 s& dua dén dao Guam tam thoi 1anh nan, hau cac nhan vién phi hanh duoc
an tam chién du vai Cong san. Do sy dong Y véi nhau tir trudc, bac Khoi
(ban cung khoa phi cong) da dén nha don Me, cac con va Di Mai vao phi
truong Tan Son Nhat dé di ra dao Con Son. Khi B vé téi nha thi troi da toi
va duoc biét Me, cac con va Di Mai da di voi bac Khéi vao phi truong, B voi
di d¢én co quan DAO (Defense Attach Office) thudc toa dai sit Hoa Ky dé hoi
tin tic vi dugc tin co quan nay s€ lo viéc chuyén ché gia dinh nhan vién phi
hanh ra dao Con Son, nhung linh thaty quan luc chién My khéng cho vao va
lac do Viét Cong phao kich vao phi truong, sau cung mot Sy quan thuy quan
luc chién My ra gap B6 va cho biét [énh trén khong cho ai vao, néu nguoi than
cua Bb da ¢ trong thi My s& lo viéc di tan. Tro vé Bo Chi Huy Khong Poan
thi duoc biét Me, cac con va Di Mai d3 dén dao Cén Son. O lai trong cin ctr
dén khoang 5 gio sang ngay 29 thang 04 nim 1975, ¢ 1énh tat ca cac phi co
kha dung va toan thé nhan vién phi hanh phai san sang c6 thé s& cat canh di
Utapao, mdt can ctr khéng quan cua My bén Thai Lan, vi quan cong san mién
bac da chiém tinh Bién Hoa cach Sai Gon 15 miles, phi truong Tan Son Nhat
s& bi Cong san phao kich khong xir dung duoc. B6 voi chay vé nha dé dua gia
dinh bac Hun ciing nhu bén 6ng ba ngoai ai muén di, nhung lac con dang ¢
nha thi ngudi & Bo Chi Huy Khong Poan dén cho hay la khéng kip nira, tat
ca phi co cia Khong Poan di di hét réi. Khong con phuong tién & khong quan,
B6 va bac Huén tim duong di theo hai quan (B4 ciing ¢6 nhiéu ban & hai quan)
va cting khong thé nao vao duoc vi dan chiing tim duong chay dong nghet hét
khu bén tau hai quan. bi khap cac noi quen biét nhung ciing khong tim duoc
161 thoat, dén khoang 2 gid chiéu, xe scooter hét xang, ngay hom d6 ca SaiGon
n&o loan, khong c6 noi ndo ma Cira cling nhu cac tram xing déu dong, dang
that vong va khong biét phai 1am sao thi ty nhién c6 ngudi dén bao mudn co
xang di theo ho va ho ban cho 2 lit xang. Ngay hom d6 phi co tryc thiang du
loai tir d¢é that ham doi M bay vao chd nguoi di tan cling nhu phi co phan luc
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khu truc F14 caa My bay yém trg day troi, tiéng gam thét cua may bay phan
luc hoa vai tiéng dong co ctia du moi loai xe dudi dat cua dan chiing dang tim
duong di tan da tao nén mot khung canh hén loan khing khiép cho thanh phé
Saigon. Troi da gan t6i, hy vong tim ra I16i thoat hau nhu hét thi chot nhé dén
mot ngudi ban ma trude day c6 ndi dang tim mua mot chiéc tau nho phong ho
dung 1am phuong tién di tan, BS voi im dén va cam ta Chla, ho dang sira
soan dé di khi troi t6i, ho bang long cho di cung vé6i diéu kién mdi dau nguoi
di mot lang vang va 2 gid nira phai ¢4 mit noi tau dau & cau Tan Thuan, mic
dau B va bac Huan khong c6 vang ciing lidu chap nhan diéu kién caa ho vi
day 1a co hoi cudi cuing dé co thé thoat khoi Viét Nam, B6 néi véi bac Huan
bay gid khong co nhung sau ndy sé tra cho ho day du. Vé nha B noi vai ng
ba ngoai da tim duoc phuong tién di bang mot tau nho cia nguoi ban, ng
ngoai duc B phai di lién, hoi cau Hai co di cung khong, cau noi phai ¢ lai dé
lo cho gia dinh. B0 di cung bac Huan gai véi xe scooter Vespa, bac Huan di
Xe gan may véi Thay va Hoang. Trén duong di dén noi cho tau dau & cau Tan
Thuéan vi qua déng nguoi, B6 va bac Huan lac nhau, rdi khoang nira duong
giap vo chdng anh Quynh va 2 con, goi anh Quynh di theo. Khi qua cau song
Saigon sang bén Khanh Hoi va con khoang 1 mile nita dén cau Tan Thuan
duong bi ngan lai khdng cho bat cir ai di qua, c6 2 ngudi mic quan phuc b
binh véi sing M16 diing & gitta duong, lac d6 B6 mic quan phuc nén tiép tuc
di vi nghi rang ho ciing 1 linh s& cho minh di qua, nhung ho di ban thang vé
phia BS khi con cach khoang 50 thudc, quay voi xe nguoc tra lai that may
man khong ai bi trang dan. Tro lai duong cii nhung vi khong biét duong nao
khac c6 thé di dén noi hen, dang hoi thim duong di thi c6 mot em bé trai
khoang 10 tudi di xe dap dén bén hoi B6 muén di dau, B6 noi di dén cau Tan
Thuan nhung duong bi cam ma khong biét dudng nao khac, em bé bao di theo
em, khong suy nghi B6 di theo em bé lién. Em bé dan di tir duong hém nay
qua duong hém khac, c6 khi di qua ca nha nguoi ta ¢, khoang nira gio sau khi
vira di xuyén qua mdt truong hoc, em bé chi cho B4 thiy cau Tan Thuan,
mung qué nhin lai van thay anh Quynh con di theo B4 quay lai tim em bé dé
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cam on va ¢6 y dinh tang em chut qua nhung Khong thay em dau ca. Khi dén
chd hen & cau Tan Thuan thi ciing gip bac Huan vira téi.

Tat ca 9 nguoi (B6, gia dinh bac Huan 4 nguoi, g1a dinh anh Quynh 4 nguoi)
xubng tau thi ¢ dudi d6 da c6 hon 60 nguoi (tau nay dai khoang 40 feet, chiéu
ngang khoang 15 feet trude ddy dung dé ché dau can di cac tinh). Pau cho ¢
bén dén 11 gio> dém ma ngudi 14 tu van chwa dén, lac d6 khong con thay phi
co truc thing My bay nita, sau nay duoc biét 1a vao gio d6 My da ngung di
tan va cong san bac viét bat dau phao kich vao khép noi ¢ Saigon, thay tinh
thé nguy hiém qué nén chu tu quyét dinh di voi nguoi 1ai phu. Gio d6 vi nudc
thay triéu dang lén, khi tau ra dén cau Tan Thuan thi khong chui qua dugc
phai dau lai d6 cho, khoang 3 gio sang nudc thay tridu xudng tau c6 thé chui
qua duoc cau, khi bat du di thi linh va canh séat & trén cau khong cho di, va
néu cr di ho s& ban chim tau, khdng con cach nao khéc, B6 va bac Huan noi
Vv6i nhitng nguoi dudi tau dua hét tién Viét Nam con giir va nhitng thé chii
quyén xe, chia khéa cua xe hoi cling nhu xe gan may dé lai trén bo, sau d6
lidu 1&n gap linh va canh séat & trén cau tang ho so tién (khoang hon 1 triéu
ddng) va tat ca thé chu quyén xe ciing nhu chia khoa xe, két qua that may mén
ho bang long cho di. Pén song chinh di ra Viing Tau luc 5 gio sang ngay 30
thang 04 ndm 1975 phai ngung lai vi s¢ dung tau cua hai quan Viét Nam dang
di tan, cho dén hon 7 gio sang mai di tiép, mot gio sau gap mot xuong nho co
15 sy quan hai quan chay thoat khoi can ctr hai quan Nha B¢ xin di cung va
tir lac d6 tau méi co ngudi lai chinh (ham truong hai quan), nhu vay 1a c6 gan
100 ngudi trén tau. Tau chay rat cham khoang 5 miles mot gio nén khi chua
ra dén Ving Tau da nghe Téng Thong 1 ngay Duong Van Minh cua mién nam
tuyen bd dau hang véi cong san mién béc. Vi tau chay rat cham nén hai ngay
sau van 1énh dénh trén bién, nim nay bién rat ling d6 1a mot diéu that dac biét
vi anh ban Trung T4 Hai Quan, ham trudng tuan duong ham cho biét di ting
di trén ving bién nay ca hon 10 naim ma chwa bao gio thay bién ém lang nhu
vay. C6 mot chuyén la anh Trung Ta hai quéan nay llc nao cling mac ao phao,
mac dau ban ngay troi rat ndng, B bao anh ta 1a hai quan ma nhat chi so chét
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dudi khdng dam roi céi 4o phao ra, anh ta chi cuoi nhung vé sau khi dén dao
Guam, anh ta méi néi 1a vi B4 diéc khdng so sting, anh ta cho biét 1a cai tau
d6 dung dé cha dau can nén ho chia ra ting ngan, ngudi mua lai muén di dugc
nhiéu ngudi nén da cat nhimg cai ngan d6, néu bién song chi hoi 16n mot chit
thoi 1a tau bé lién, khi vira 16n tau anh ta dd thay vay nhung khong con cach
nao khéac dé cé thé thoat khoi Viét Nam.

Dén trua ngdy thir ba, dd hon mét ngay roi tau khéng con gi dé an, nudc ubng
cling khong co thi thidy mot tau chién cia My & xa, voi 1y tam vai trang viét
lén ba chit SOS giwong cao 1én, mot lc sau tau chién My dén va mot cand
nhé sang yéu cau cho mot nguoi dai dién qua gap ham truong cua tau My,
mot sy quan hai quan Viét Nam sang gap ham truang tau My, khi tro vé véi
kha nhiéu d6 an va nudc udng anh ta cho hay ham truang tau My 1 ban quen
khi anh sang My tu nghi¢p trude déy, va ho noi ca tiép tuc di s& co tau tiép
ctru. Di dén nira dém , tau chién My quay tro lai va kéo di, khoang 3 gio sau
thi ra t6i ving bién sang chung anh dén, thay rat nhiéu tau chién caa My va
ca tau chién Viét Nam nita. Sau d6 dén gan sang, tat ca moi nguoi trén tau
duoc chuyén qua mot tau thudc hai quan Viét Nam mang s6 HQ 16, khi do
BS mai biét tat ca tau caa hai quan Viét Nam di tan sang sém ngay 30 thang
4 déu dén day. Luc & trén tau HQ16 that khéng ngd ngudi cha tau da dén noi
véi B6 va bac Huan khdng phai tra 9 lang vang cho 9 nguoi di vi da c¢6 cong
lén diéu dinh véi linh & trén cau Tan Thuan va nhu vay méi di thoat. O d6
thém mot ngay roi tat ca tau cua hai quan Viét Nam, tau nao ciing day kin
nguoi, khoi hanh di Phi Luat Tan.

Sau hai ngay doan tau dén Subic Bay, Phi Luat Tan, dau lai ngoai khoi dé hai
quan My di son x6a hét nhitng sé va dau hiéu thuoc hai quan Viét Nam (Phi
Luat Tan khdng cho phép bat ctr tau ndo mang s6 va du hiéu cua hai quan
Viét Nam vao Subic Bay) Trudc khi doan tau hai quan Viét Nam vao bén
Subic Bay, tat ca lam I& ha qudc Ky trén tau, moi ngudi diing nghiém chao va
hat quc ca, ai ai cling khoc, khoc cho dat nuéc Viét Nam da mat vao tay cong
san va khoc cho than phan minh s€ phai Iuu vong tir day.
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Xuéng bén Subic Bay, tat ca moi ngudi déu duoc chuyén ngay l1én mot tau
dan sy cho hang 16n, ¢ d6 mot dém séang hom sau tau roi Subic Bay di dao
Guam, trén chuyén tau nay co khoang gan 20,000 nguoi.

Sau 3 ngay tau dén dao Guam vao budi tbi. Tt ca moi ngudi dugc xe GMC
thily quan luc chién My (20 nguoi 1 xe) cho dén Tent City, mbi xe mot Iéu va
moi ngudi lanh mot ghé b, chan mén va vai tht l4t vat. Sang som ngay hom
sau Bo tim dén tram Thong Tin dé hai tin tc Me va cé4c con, vira dén d6 gip
mot s6 phi cong thudc Khong Poan 53 Chién Thuat da dén trudc vai ngay, ho
ba dén 6m va chlic mung B da di thoat bang an vi ho nghe tin B bi ket lai,
réi ngudi cho bao thude 14, nguoi chia cho vai dollars, nguoi dua ly café,
ngudi cho khdc banh mi, 6i that quy hoa va that cam dong, khdng ngo duoc
cac dan em tiép don nong hau nhu vy, nghi lai B6 mai biét trude day khi
minh 1a cap chi huy cua ho nhung ddi xir véi ho tét nén trong ldc hoan nan
nay ho van quy mén minh.

Sudt ngay hom d6 B6 ¢ tram théng tin dé do tim tin tc Me va cac con nhung
khong biét gi hon, nhan vién tram thdng tin cho biét vi chwa 1ap xong danh
sach nhitng nguoi da dén Tent City nén rat kho tim, chi ¢ cach giri nhan tin
may ra s& co két qua, tir hom d6 cir mdi ngay sau khi dén nhan tin di va coi
nhitng tin tic giri toi, B6 di khap cac léu tim Me va céc con. Khoang 3 tuan
I& sau nhan duoc tin cau Hai, Phong, LAm hién dang & dao Wake, that mung
nhu thé 13 cic cau Ay da di thoat. Vai ngay sau nhan duoc tin Me va Di Mai ¢
Camp Pendleton, California va sau d6 nhan duoc tin cac con Nguyén, Nam,
Ngan & Fort Chaffee, that vo ly vi Nguyén, Nam mai 5 tudi, Ngan méi 4 tuoi
lam sao lai & Fort Chaffee con Me va Di Mai lai & Camp Pendleton, tuy nhién
nhan vién & tram théng tin cho biét ¢6 1& nhitng sinh vién tinh nguyén da ghi
sai noi dén cua cac con vao may vi tinh, nhitng tin tire d6 du khong hoan toan
chinh xac nhung d3 gitip B6 an tdm dugc phan nao vi biét duoc Me va cac
con da t6i My.
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Sang ngay 16 thang 6 tram thdng tin goi BO I1&n va cho biét bac st ¢ bénh vién
hai quan thuoc camp Pendleton yéu cau cho Bb sang My ngay vi Me sip sinh,

nén phai di sang trai bén phi truong lam thu tuc vao nudc M, Bé xin cho gia
dinh bac Huan va gia dinh anh Quynh cing di va duoc ho chap thuan. Dén
Camp Pendleton chiéu ngay 20 thang 06 nim 1975 va duoc dua dén trai s 8,
t6i hom d6 luc dang thu xép chd ngu thi mot phi cong thudc Khong Doan 53
Chién Thuat, noi B4 1am viéc trudc day dén chao mung va cho biét Me va cac
con & trén trai s6 1 roi dan 1&n gap Me va cac con. Thé 1a sau 53 ngay chia ly
va trai qua bao nhiéu gian nan, nguy hiém gia dinh ta dd duoc doan tu. Cam
on Chiia da thuong va ban nhiéu on lanh cho gia dinh ta.

Muoi ngay sau, mot tin vui nita cho gia dinh ta 1a ngay Annie ra doi, day ciing
la mét chuyén dang ghi nh. Sang ngay 30 thang 6 ndm 1975, bac st ¢ Naval
Hospital cho Bé biét 14 Me sap sanh chi trong vong bum sang thoi, cho den
trua bac si ra cho biét bi tré ngai VI Annie Xxoay ngang réi ngung, bac si s& ¢b
gang néu khong duoc thi phai md va dén chiéu bac si tro ra cho biét da sira
soan xong va s& bat dau mé, B6 rat lo so chi con biét ngdi cau nguyén xin
Chua thuong ban on cho Me duoc an lanh trong khi sinh va that Chaa da
thuong khoang 30 phut sau bac si chay ra cho biét Me d3 sinh an toan va 6ng
ta thém mot cau "1 am sorry, it's a girl". B6 cam on bac si va cho biét rat vui
mung vi B6 Me da ¢6 3 con trai roi. B6 Me dy tru dit tén cho Annie 1a Tran
Thi Bao Chau, nhung dé cam on bac si va c6 Y Ta da vat va sudt mot ngay
gilip Me nén B6 Me da 1ay tén vo bac si va tén cd Y Ta ghép lai thanh tén
Anna Marie Tran.
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Cudi thang 7 nam 1975 duoc ho dao Holy Family Catholic Church bao tro,
gia dinh ta ro1 Camp Pendleton dén ¢ Fulton Street, Linda Vista, San Diego.

cau Har, cau Phong

cau Lam, di Mai, Me, Bao Chau
Nguyén, Nam, Ngéan

truoc nha doi trén Tait St.

gan nha tho Thanh Gia

Ba thang sau don vé duong
Tait Street cling ¢ Linda
Vista, ban ngay B Me di hoc
Anh Van (duoc chinh pha tra
$2.15/1 gio), toi B6 di lam
janitor dugc $2.50/1gi0, sau |
d6 B6 di hoc vé dién tir dong
thoi van 1am janitor budi toi.
Pén thang 12, sau khi dung
hét sb tién chinh phu tro gip
($300 x 6 = $1,800) vi ho dao
ngheo khong bao trg cho gia
dinh ta dugc nira (ho dao tra T '

tién thué nha $175/1 thang va cung cap $60/1 tuan tién thuc pham) nén mudn
dua di xin welfare, chay trén ché do cong san dé chon ty do va cb gang tu 1ap
cang sém cang tot nen Bb Me tir chéi khong di xin welfare, véi so tién tiét
kiém duogc trong may thang vira qua va Me xin dugc hoc chuong trinh Ceta
mdi ngay hoc 6 gio chinh phu tra $ 2.15 mét gio gia dinh ta song dugc binh
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thuong tuy cé hoi eo hep. Cubi nam 1977 B6 xin duoc viéc lam & Cubic
Corporation va Me ciing di lam & Scientific Atlanta, trong thoi gian hang gui
Bé di 1am & Washington DC, nho tién Per Diem va overtime, Me dé danh va
mua dugc can nha 3 — I phong ngu ¢ Chandler
Dr. Clairemont, gia  #Bs caisia dMaive dinh da duoc 6n dinh
va Me di hoc lai & San Dlego‘State iversity ~ Mesa College. Cin
nha nay ciling chinh la » = noi dai gia dinh doan
tu, luc dau cé cau Hai, Di Mai, Phong, Lam
r6i dén Di Mo, Di Thom, rdi Ba Ngoai,
Di  Linh, Thai, Chuyén, Diing (chua
ké 4 nguoi ho bén Me vuot bién chung Vvéi
ba Ngoai), va da c6 1an cin nha nay co dén 3
gia dinh gdm 16 nguoi ¢ khi gia dinh bac
Hudnvagia dinh bac Thao tr Topeka,
Kansas don Vvé San Diego. Nam 1987, dé
cho cac con modi ngudi cO Mot phong

hau dé dang trong [EaGIElAYCE ‘ ; viéc hoc va cling dé
gan truong Dai [EERETGY B Hoc UCSD, Bo Me
mua nha 5 phong [ELESEEENELEE SEEEIE SN ngt & Carmel
Valley. Voi tat ca [EEEELEE E9 L Vs nhiing gi gia dinh
ta Xdy dung dugc (EeEELEEEEE : vl | tr khi khong co
d@én mot dong MEEECEEEERY : NUE @ “ dollar trong tdi

luc roi  Camp Pendleton ra San
Diego cho toi bay gio B phai noi véi
cac con la nho Me tiét kiém va dé
danh méi c6 dugc. Thé rdi thoi gian cu tiép tuc trdi, cac con tir tiéu hoc, qua
trung hoc, tt nghiép dai hoc roi di 1am, 1ap gia dinh, cac con déu c6 nha riéng
va bay gio cling van cin nha d6 noi cac con da sdng trude day, chi con lai Bo
Me, cd lUc thiy hoi tréng trai nhung nhiéu khi ciing cam thay nhu cac con van
con & day, c6 khi B hoi Me cai d6 ¢ dau, Me néi & trong phong Nguyén,
phong Nam va nguoc lai B6 ciing néi 1a & phong Ngan, phong Annie.
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Céc con than yéu,

Poc dén day chic cac con da nhan thdy Chla ludn ludn ¢ véi gia dinh ta trong
moi hoan canh, moi truong hop, ching con phai cam ta Chua, khéng c6 Chula
gia dinh ta khong thé nao c6 dugc nhu bay gio, khi gia dinh ta that vong Chua
d3 an i, khi gia dinh ta gap l0c nguy khén Chua di ctu giup, khong co Chla
lam sao B6 thoat khoi nhiing IGc nguy hiém trong cudc chién Viét Nam qua u
tan bao (khda huan luyén phi cong khu truc cua Bé tai Moody AFB c6 25
nguoi, ra trudng duge 22 ngudi vé Viét Nam phuc vu tai cac phi doan, ¢én 30
thang 4 nam 1975 con lai 7 ngudi). Cac con da thay khdng c6 Chua lam sao
Me va cac con di thoat duoc trong dém 28 thang 4, trong ngay 29 chinh Chua
da cho nguoi dua dén cho B4 2 lit xing dé c6 thé tiép tuc di tim duoc nguoi
c6 phuong tién di tan, gidp B6 tranh duoc nhitng lan dan caa 2 nguoi linh
chin duong, dua em bé dén chi dudng ra chd tau dau va con nhiéu nita khong
thé nao ké hét dugc. Lay Chua, ching con cam ta Cha.

Bé ciing cho céc con biét B6 cam on Me rat nhiéu, ngudi ban doi 42 nam, da
cuing B4 chia sé nhitng vui budn, gay dung gia dinh ta dugc nhu bay gio, cam
on Di Mai da gitip Me¢ cham séc 4 anh em con khi con nhd, cdm on Nguyén
da thanh dat trong nganh Y Khoa, nganh ma truéc day Bb da theo dudi, cam
on Nam-Térésa, Frank-Jacinta va Annie-Greg da cho B6 Me nhiing dtra chéau
noi ngoai rat dé thuong va ngoan ngodn. Gid diy nhin thay cac con thuong
yéu nhau, hanh phtc, cham xéc cho cac chau con hon ca B6 khi xua, cam on
Chua da thuong gia dinh con,cdm on Me¢ Maria da phu tr¢ gia dinh con.

BS mong muon cac con phai ludn ludn thuong yéu nhau, gitp d¢& nhau khi
can, hang ngay Bd cau nguyén cing Chula va Me Maria cho cac con dugc
trung thanh véi nhau va nhat Ia trung thanh voi Chiia cho dén cudi doi. Tir khi
hiéu biét cho téi bay gio hang ngay va nhirng Iic gip chuyén kho khin, nguy
hiém B4 luon luon doc 1 kinh Lay Cha, 3 kinh Kinh Mung, 1 kinh Sang Danh
va phé déang cho Chua.
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Diéu cudi cing B4 muédn cac con 1am 14 it nhat mdi ngay cac con phai doc 1
kinh Lay Cha, 3 kinh Kinh Mtmg, 1 kinh Sang Danh, dang 1én Chta va doc
loi nguyén xin "Giésu Maria Giuse, con mén yéu, xin ctu linh hdn "
khi nhé dén nhitng nguoi than yéu da qua doi.

Cdm on cdc con va
Bo thuwong yéu cac con nhiéu.

Bo

(3 i SR o o < A,
RSN

bichoi ho

4

|y

Pam cuoi
Cha Phic & Di Thom
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soth Anniversary Class of 62B VNAF

A Letter to My Children

Tran Dike Phuong

My Loving Children,

The year 2011 is the 36™ anniversary of our family’s departure from
Vietnam to escape the Communist regime. Most Vietnamese who live outside Vietnam call
April 1975 “Black April” because that month the North Vietnamese Communists invaded the
Republic of Vietnam, and Saigon fell. This was a very sad and humiliating event.

I would like to take this opportunity to recount in a letter the story of what happened to Mom,
our family, and me in the past, especially in April 1975. Hopefully, I can share my deepest
thoughts and feelings with you, my children, daughters-in-law, sons-in-law, and grandchildren so
that you will understand why we had to resist the Communist regime and why the Vietnamese
Communist Party defeated the Republic of Vietnam’s armed forces. As a result, our family had
to forsake its native soil.

First of all, I want to describe the paternal side of our family. I was born in a family of three
sons and two daughters. The first son was Tran Duc Cu. At the age of 21, he was the principal
of a school located in Tien Yen, near the border between China and Vietnam. When the end of
the school year drew near in April 1948, he went back to Hai Phong on a ship to purchase prizes
to award honor students, and he was killed by a Chinese bandit. At that time, Miss Tran Thi Le
Dung, who is now in San Jose and known as Aunt Quang, was my eldest brother’s fiancée.
When he died, my parents took her in and adopted her as their daughter. The second child, my
sister Tran Thi Phin, passed away in December 1945 at age 15. The third child, my brother Tran
Duc Huan, is in San Diego. I am the fourth child. Finally, my younger sister, Tran Thi Yen Phi,
died of illness in Vietnam in 1994. Aunt Tran My Tu, who lives in San Diego, is my half sister.
She has the same father but a different mother. My father was once an officer in the French
Army. My mom was wonderful, hardworking, and conscientious, even though she did not have
a chance to go to school due to the Vietnamese culture back in the day. Only boys went to
school, not girls. My mother went home to God in March 1973, and my father died in May 1975
in Saigon.

My Cherished Children,
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I will tell you very briefly my story about our family, and especially about what transpired in
March and April 1975, when the North Vietnamese Communists made massive attacks all over
the South, and by the grace of God we were able to flee to the land of liberty and promise.

I had finished high school and more than four years of study in science and
medicine at the University of Saigon when all male university students were
ordered to register in the Thu Duc Military Training School to become
infantry officers. 1 volunteered for the Air Force and was sent to receive
basic military training at the Air Force Training Academy in the city of Nha
Trang. After three months there, I took an English test. Because I did well
on it, I was selected to be sent to the U.S.A. to learn how to become an Air
Force fighter pilot. Upon arriving in America, like other students coming to
the U.S., I went to English language school at Lackland Air Force Base (AFB) in Texas. Next, I
was sent to Moody AFB in Georgia, where | was trained for 14 months to be a fighter pilot.
After graduating from pilot training at Moody AFB, I returned to Vietnam and flew Skyraiders
for over two years. Next, I was transferred to fly C-47 and AC-47 aircraft. The C-47 is a
military transport aircraft, commonly known as “Gooney Bird”. In Vietnam, the AC-47 aircraft
effectively helped to suppress the enemy on the ground. After three years as a pilot, I was
appointed as chief of planning office of the 33rd Combat Group, which was stationed at Tan Son
Nhat, Saigon. G

During that time, Mom and I met, and my chief of planning
position seemed less dangerous than being a fighter pilot.
Therefore, 1 decided to get married, and our wedding ceremony
took place in the Catholic church in Thi Nghe in April 1969.

Bs a result of the Communist North’s attacks on South Vietnam

in the Tet Offensive of 1968, the Year of the Monkey, the Air Force began to expand. The
Military Planning Office was ordered to set
up a program for C-47 pilots to go to
Lockbourne Air Force Base, Ohio, U.S.A.,
to learn to pilot C-123K aircraft. The C-
123K aircraft had two propeller engines and
two jet engines. In the middle of 1970,
when the training program was almost over,
I was transferred to the 53rd Tactical Wing,
5th Air Division, Tan Son Nhat. After Mom
gave birth to Ngan in 1971, T was sent to
Lockbourne Air Force Base to learn how to pilot C-123K aircraft. Three months later, I served
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as the chief air liaison officer at England AFB,
Louisiana, where the Vietnamese student pilots were
trained to fly such aircraft as the A-37, C-47, and C-
123K.

Having returned to Vietnam in 1972, I continued to
serve in the staff of the 53" Tactical Wing and flew
C-123K aircraft. Early in 1973, all three C-123K
squadrons operated C-130 four-engine, propeller

jets. The used C-123K aircraft were
given to the Royal Cambodian Air Force.
At this point, my role was to assist in
planning Air Force training programs and
military operations. In addition, I flew C-
130 military missions, as needed, until the
North Vietnamese Communists invaded
South Vietnam on April 30, 1975.

Because | knew a lot about the Communist regime, I had volunteered to join the Republic of
Vietnam’s Air Force to fight

the Communists. Moreover, in April 1975 I tried my very best to make sure that our loving
family could flee Vietnam if the Communists conquered South Vietnam. Indeed, T was born and
grew up in North Vietnam until 1954, when the French and Communists signed the treaty in
Geneva, Switzerland, that divided Vietnam along the 17" parallel. The Viet Minh occupied the
north, while the south later became the Republic of Vietnam. [ was 19 years old at that time, so I
was aware of the Communists’ brutality. I learned that under the Communist regime, there was
no freedom of religion, no family, and no country. The Communists

were atheists and deified the state. They destroyed trust among family members. They believed
there was only the Communist Party, which had to be supreme, so everything had to be done for
the state.

After the fall of Saigon, those who had served as officers in the Republic of Vietnam’s armed
forces and fought the North were told to present themselves and register with Communist
authorities. The former South Vietnamese military officers would presumably be reformed by
having some training in Communism. Instead, however, the officers were imprisoned without a
trial or appeal of their sentence. The former officers were not only detained, they were sent to
reeducation camps and forced to work until the Communists thought that they were making
progress. They could not fight back. Eventually, they were released to go back to their relatives
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in villages and toil in the field. Even worse, at schools, children were instructed not to trust
anyone, and they had to hate all non-Communists, including their own parents and relatives.

Never shall I forget what happened in the North in 1956! Imitating the Communist Chinese, the
Viet Cong launched a campaign to destroy the rich people, whom the Vietnamese Communists
labeled as powerful, evil landlords. The Viet Cong dug holes and buried these people alive, with
only their heads above ground. In addition, the Viet Cong forced children to denounce their
parents, and workers to incriminate their employers. As a result, more than 100,000 people were
killed. What’s more, the Communists deliberately tried to impoverish people, using hunger to
effortlessly control people. For this reason, when Vietnam was divided in two in 1954, my
family and over one million others from the North fled to the South to avoid living under the
Communist regime.

This was my life from joining the Air Force to 1975, and I have shared with you why we had to
resist the Communist regime, and why we had to try everything to immigrate to another country
when the Communists invaded South Vietnam.

At this point, T would like you to comprehend some parts of the Paris Peace Accords of 1973,
which were intended to establish peace in Vietnam and to end the fighting between North and
South Vietnam. The agreement was signed by the leaders of the Democratic Republic of
Vietnam, the Republic of Vietnam, and the United States on January 27, 1973.

The U.S. armed forces came to Vietnam in 1966 to help the Republic of Vietnam’s military fight
off invasion by the Communist North. This became known as the Vietham War. Perhaps if the
United States government had provided a vast supply of weapons and funds to South Vietnam,
there would have been no need for the American troops. It was believed that South Vietnam’s
armed forces were capable of battling and fending off the Communist North. As a matter of fact,
the 1968 Tet Offensive proved that the South Vietnamese armed forces reacted fiercely and
courageously despite the Viet Cong’s tactic of surprise. The Tet Offensive was a surprise
because the Vietnamese Lunar New Year has traditionally been a celebration that brings
happiness, hope, and peace.

Once there were more than 500,000 American soldiers in Vietnam. Armed with modern
weapons, the U.S. could have vanquished the Communist North in a week. Unfortunately, the
U.S. did not do so, maybe because of political pressure in America and around the world. The
United States did not want to win this war. Moreover, the Vietnam War lasted a long time, and
as the number of U.S. casualties climbed over 56,000, the American people did not want their
children to be sacrificed and to be killed in Vietnam anymore. Because of this pressure, the U.S.
government decided to end the Vietnam War and withdraw all U.S. troops. That is why there
was a meeting between Americans and the Communist North in Paris.

* Lackily We e Still Ale to Get Together Pagers

74



45

s0th Anniversary Class of 62B VNAF

Intending to end the Vietnam War and bring all American troops home, the U.S. forced the
South Vietnamese to sign a treaty that included disadvantages, such as: (1) All foreign troops
would withdraw from Vietnam and (2) The Communist forces that had invaded the South were
allowed to stay in the South. Both sides were required to stop fighting and wait for an election to
choose a unified government. This treaty was signed on January 1, 1973.

With the U.S. troop withdrawal, coupled with Congressional pressure, the United States cut off
military and economic aid to South Vietnam. After the U.S. troops pulled out, the Communist
armed forces crossed the 17th parallel to attack the South and then watched the reaction of the
U.S. and the free world. Obviously, the Communist North had violated the Paris Peace Accords
of 1973, and the President of the United States had promised that if the Communist North
violated the treaty, America would fight again. Nevertheless, the U.S. did not respond to the
North’s invasion.

The North was convinced that America was not interested in helping South Vietnam anymore.
The Communist North received military aid and modern weapons, such as MiG-21 and MiG-27
fighter aircraft, from Russia, China, and Eastern European Communist countries. In contrast, the
South had only A-37’s and F-5’s, which were aircraft converted from the T-37 and T-38 training
models. South Vietnam’s M-48 and M-113 tanks could not stand up against the North’s
advanced T-54 and PT-76 tanks or the North’s 130 mm artillery cannons, 122 mm rockets, air
defense missile sites, and surface-to-air missiles (SAM2, SAM3, and SAM7). The United States
gave the South 105 mm, 155 mm, and a few 175 mm cannons, but these could not fire as far as
those of the North. The main point is that South Vietnam’s military lacked everything, such as
ammunition for artillery. Each cannon was allocated only 10 missiles per day. In general, the
South fought while having an extreme shortage of infantry soldiers, weapons, aircraft fuel, and
bombs. Exploiting the situation, all of the Communist forces attacked South Vietnam, heading
south from North Vietnam, and heading east from the western borders with Laos and Cambodia.
After the United States withdrew its troops, the South Vietnamese, with their limited forces and
outdated weaponry, were guaranteed to lose.

Early in March 1975, the Communist North brought three infantry divisions, two armored
regiments, and two artillery regiments, and invaded the city of Ban Me Thuot, while South
Vietnam’s defense included only one infantry regiment and the local unit. The Communist
North captured Ban Me Thuot and continued to attack

Kontum and Pleiku, while they also attacked cities below the Tt parallel, Quang Tri, Hue, and
Da Nang. This massive invasion of the South included all military forces from the North, with
about 40 infantry divisions and armored divisions, complete with sophisticated weapons and
abundant supplies, while the South had only 11 infantry divisions, one airborne division, one
division of Marines, and some Army Ranger units. The South Vietnamese had insufficient
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ammunition for their weapons, and many of their planes lacked fuel and bombs. Yet, the
military remained aggressive and was not dispirited. Meanwhile, the political situation in the
South was in turmoil. President Nguyen Van Thieu, through misguided decisions, lost the
territories of the Central Highlands and plateau. Thus he resigned his position, which left Vice
President Tran Van Huong in charge. Because of pressure from a neutral faction in Parliament
(neither for freedom nor Communist rule), Interim President Tran Van Huong had to give up the
presidency, and Duong Van Minh took his place. It is no wonder the Republic of South Vietnam
lost to the Communist North. This outcome was inevitable.

In late March and early April 1975, the U.S. evacuated the U.S. nationals and those who worked
for the U.S. When the Communist North had captured over the half of the South, I was
frightened by the gravity of the situation and worried about how I could get my family out of the
country if the Communists took complete control of the South. Although I was very busy at that
time with endless mission operations, my several close Air Force friends and I put our heads
together to figure out ways to evacuate our families at the last minute. During this critical time, I
tried not to upset your dear mom, so I just asked her to be alert and well-prepared in case we had
to leave Vietnam, but I never let her know that the North would defeat the South imminently.

X forgot to mention that at this time my brother Huan’s family and my nephew Quynh’s family
lived with us because they had had to leave Dalat. At the end of April 1975, North Vietnamese
troops were only 20 miles away from Saigon, and my close friends and [ could not come up with
any means of leaving Vietnam. At noon on April 28, 1975, on my way home after finishing my
mission operation, my brother Huan and I tried hard to search for a way for the families to
escape. That afternoon, Air Command ordered all pilots to go home and take their families to
the airport, from which they would fly to the island of Con Son. The U.S. Navy would then take
them to the island of Guam for temporary refuge. Knowing that their families were safe, the Air
Force pilots would have peace of mind as they fought the Communists.

Because of the agreement my close pilot friends and 1 had made in advance, Khoi, who was a
classmate from my pilot training courses, came to the house to take Mom, all of you, and Aunt
Mai to the Tan Son Nhat Airport to travel to the island of Con Son. When I returned home, it
was dark, and I learned that Mom, you children, and Aunt Mai had gone with my pilot friend
Khoi to the airport. Immediately, I rushed to the U.S. Embassy to make an inquiry at the
Defense Attack Office (DAO) since I knew that the DAO would take care of the pilots’ families
and would transport them to the Con Son Island. Disappointingly, the U.S. Marine Corps did not
allow anyone to enter. Meanwhile, the North Vietnamese Army (NVA) bombarded the airport.
Finally, a U.S. naval officer met me and told me that according to orders, no one was allowed to
enter the embassy. Since my family was at the airport, the U.S. would take care of evacuating
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them. Returning to the base, I learned that Mom, you children, and Aunt Mai had reached the
island of Con Son.

At the base at about 5:00 a.m. on April 29, 1975, there was an order that all aircraft and pilots
must be ready to take off at any moment for Utapao, the U.S. air base in Thailand. Communist
forces occupied the city of Bien Hoa, 15 miles from Saigon. Consequently, Communist artillery
could damage the Tan Son Nhat Airport, and if that happened, no aircraft would be able to take
off. I hurried home to get my brother Huan’s family and anyone in Mom’s family who wanted
to leave. While I was still at home, a member of the Air Command Team arrived and said that it
was too late since all of the planes had left.

No Air Force facilities were available. My brother Huan and I rode on a motorbike to seek a
way to escape Vietnam by way of the Navy. I had many friends in the Navy. Unfortunately, we
could not get onto the wharf because of the sea of fleeing people who surrounded us and
crowded the Navy pier. We went everywhere we could think of but still could not find an
escape. Around 2:00 p.m., our motorbike ran out of fuel. That day, Saigon was in chaos. No
provisions were available, and gas stations were closed. We were frustrated, and we did not
know what to do. Out of the blue, someone approached and asked us if we would like to
purchase gasoline. We followed him, and he sold us two liters of petrol.

What an unforgettable day in Saigon! It was a day of horror! All kinds of helicopters from the
U.S. fleet flew in to evacuate people, and U.S. F-14 jets filled the sky. The roar of jet aircraft in
the sky mixed with the noise of vehicles carrying fleeing people on the ground to create a terrible
and poignant scene of confusion in Saigon.

The sky was nearly dark. We almost gave up hope for a way to escape. Suddenly, I
remembered a friend who had previously told me that he was looking to purchase a boat as a
means of contingency evacuation. Without a second thought, my brother Huan and I rushed to
find him. Thank God, we located him and learned that he was preparing to depart after dark. He
was willing to let us go along on the condition that every person pay one ounce of gold and be
present two hours later where the ships were anchored at the Tan Thuan Bridge. Even though
none of us had any gold, we accepted his condition because this would be the absolute last
chance for us to escape from Vietnam. I told my brother Huan that we did not have gold now,
but we would pay him in full later.

We came home, and I told my father-in-law that I had found a way to escape on my friend’s
boat. Upon hearing this, he told me I had to leave immediately. Then, I asked Uncle Hai if he
would like to come, too. He responded that he preferred to stay to care for the family. My
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brother Huan’s wife and I rode on my Vespa motorbike, and my brother Huan and his two
children, Thuy and Hoang, were on his motorbike. Halfway to our destination, the

Tan Thuan Bridge, we lost track of each other because it was so crowded. Yet, I met my nephew
Quynh, his wife and his two children, so I called out that they should follow. When we crossed
the bridge to Khanh Hoi on other side of the Saigon River, we were about one mile from the Tan
Thuan Bridge. Unexpectedly, the road was blocked. No one was allowed to go through. Two
people wearing military uniforms and carrying M16 guns stood in the middle of the road.
Because | was wearing an Air Force uniform, I kept going, thinking that they would let fellow
soldiers pass through. To my surprise, they shot straight toward me when I was about 50 meters
from them. I turned my vehicle in the opposite direction. Luckily, nobody got hurt.

Back on the previous road, I knew no other way to get to where we needed to go, the Tan Thuan
Bridge. While I was asking for directions, a boy about 10 years old on a bicycle approached me
and asked where I would like to go. I told him I would like to go the Tan Thuan Bridge, but the
road was off limits, and I did know an alternate route. The boy told me to follow him. Without
hesitation, I did so. The boy led us from alley to alley, sometimes passing houses, and then
about a half hour later, after passing a school, the boy pointed to the Tan Thuan Bridge. How
happy I was! 1looked back and saw my nephew Quynh’s family right behind me. Then I turned
to thank the boy and intended to give him a little gift, but there was no sign of him. When I
arrived at the Tan Thuan Bridge, I met my brother Huan, who had also just arrived there.

&ll nine of us (four members of Uncle Huan’s family, four members of Quynh’s family, and me)
boarded a boat in which there were more than 60 people. The boat, which was approximately 40
feet long and 15 feet wide, had previously been used to transport diesel fuel to towns. We waited
at the wharf until 11:00 p.m., but the captain still did not come. In the meantime, the U.S.
helicopters no longer flew to evacuate people. Later I learned that around that time the United
States stopped the evacuation. The North Vietnamese Army started artillery strikes everywhere
in Saigon. Realizing the danger of the situation, the owner asked the vice captain to navigate the
boat. Unfortunately, we could not leave immediately because the tide was high, and the boat
could not pass under the Tan Thuan Bridge. We had to wait for low tide at 3:00 a.m., and then
the boat passed under the bridge. As the boat set out, the soldiers and the police officers on the
bridge said not to go on. If the boat continued, they would shoot holes in the boat so that it
would sink. Realizing that there was no alternative, Uncle Huan and T asked everyone on the
boat to relinquish their Vietnamese currency, vehicle registration cards, and car and motorbike
keys. We went up to meet the soldiers and police officers on the bridge to give them the money
(over 1 million Vietnam piastre) and all vehicle ownership cards and keys. As a result, they
were willing to let us go.
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Next we reached the main river, which would lead us to the sea at the town of Vung Tau. At
5:00 a.m. on April 30, 1975, we had to stop for fear that we would hit a naval ship that was also
fleeing Vietnam. We waited until 7:00 a.m. and then proceeded. One hour later, we came upon
a small boat in which there were 15 naval officers who had escaped from the Nha Be Naval
Base. They asked to board our boat. One of them was a navy commander, chief of naval
operations, so we now had an experienced captain. By then, we had nearly 100 passengers. The
boat moved slowly—about five miles per hour. Before reaching Vung Tau, we heard that
President Duong Van Minh, who had been president of the South for just one day, announced the
South’s surrender to the Communist North. Because the boat was very slow, two days later we
were still at sea. Surprisingly, the sea was very calm. The navy commander mentioned that he
had been at sea for more than 10 years, but he had never seen it so serene. I was surprised that
he, a Navy Commander, always wore a life jacket, even though it was very hot day. Iasked why
he did not dare remove his life jacket, if he was in the Navy. Was he afraid of drowning? In
response to me, he just laughed. However, when we arrived at Guam, he told me that I was not
afraid of guns because I was deaf. The navy commander also said that this boat had formerly
been used to transport diesel fuel, so it had been divided into small sections to hold the fuel. If
one section acquired a hole, then only the fuel in that section would leak into the sea. These
dividers also helped to strengthen the boat’s structure. When my friend had bought the boat, he
wanted to have space for more passengers so that he could make more money. Therefore, he
removed all of the dividers. Removal of the dividers weakened the boat. If even a moderate size
ocean wave hit, it could cause the boat to fall apart. When he boarded this boat, the lieutenant
colonel recognized the danger, but he remained on board because there was no other way to
escape from Vietnam. Recognizing the riskiness of the boat’s condition, the navy commanderl
wore his life jacket.

By noon on the third day, we had had nothing to eat or drink for more than a day. We saw a
U.S. warship in the distance, and then one of our fellow passengers wrote S.0.S. on a white cloth
and held it up high. After a while, an American warship and a small boat came and asked for a
representative to come to meet the captain of the ship. One of naval officers went to meet the
captain of the American ship. He returned with a lot of food and water and told us that he knew
the captain, who was a classmate from his training course in America. The captain of the
American ship also said that if we kept going, we would meet a rescue ship. At midnight, one of
American warships came and pulled our ship away. After about three hours, we reached a place
in the sea that was filled with the lights from many American and Vietnamese warships. At
dawn, all of us on board were transferred to the Vietnamese naval ship HQ 16. I then realized
that the naval vessels had already arrived at this location before the April 30™ evacuation began.
When we were on board the HQ 16, the owner of the boat we had taken at the Tan Thuan Bridge
unexpectedly told Uncle Huan and me that we did not have to pay the total of nine ounces of
gold for all of our family members who had traveled on his boat. He waived the fee because we
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had successfully negotiated with the soldiers and police officers at the Tan Thuan Bridge so that
his boat could in fact depart. One day later, while we were on board the HQ 16, all of the
Vietnamese naval vessels, which were full of people, set out for the Philippines.

Two days later, the convoy reached Subic Bay, Philippines, but we had to stop while at sea so
that the U.S. Navy could paint over and remove all of the numbers and symbols of the Vietnam
Navy. The Philippines did not allow any ships having the Vietnam’s Navy’s symbols to enter
Subic Bay. Before the Vietnamese Navy fleet entered the port of Subic Bay, the Vietnamese
flags were lowered in ceremonies on board the ships. In tears, we all stood and sang the
Vietnamese national anthem. Indeed, we cried for the loss of our native country, Vietnam, to the
Communists, and we cried for ourselves, who had to live in exile from now on.

At the port of Subic Bay, all of us were transferred immediately to a large civilian cargo ship,
where we stayed for one night. The next morning, the ship left Subic Bay for Guam. There were
nearly 20,000 people on board. After three days, we arrived at the island of Guam in the
evening. U.S. Marines transported all Vietnamese in GMC vehicles—20 people in each
vehicle—to a tent city where each GMC car received one tent, and each person got a canvas
chair, a blanket, and a few other things. Early the next morning, I went to the information tent to
inquire about my wife and children. When I was there, I met some pilots from the 53rd Tactical
Wing who had arrived a few days before. They rushed to hug and congratulate me for safely
escaping from Vietnam since they had heard that I was trapped. Then each pilot shared
something with me, such as a pack of cigarettes, a few dollars, a cup of coffee, and a loaf of
bread. It was so precious and touching! I could not imagine that I was so welcomed and well-
loved. Thinking back, I realized that when I was their commander, I had treated them well.
Therefore, seeing me in this ordeal, they extended their heartfelt appreciation and compassion. [
remained at the information tent for the whole day with the hope that I would receive some news
about all of you. Yet, I knew nothing because the information office did not have a complete list
of everyone who had come to the tent city.

Although it would be difficult to find my family, maybe if T sent a message I would find you.
After sending the message, I went daily to the information tent, hoping for news. I also searched
the tent city for Mom and you children. Approximately three weeks later, I received the news
that Uncles Hai, Phong, and Lam were at Wake Island. What a joy to know that they had been
able to escape from our native land! A few days later, I got the news that Mom and Aunt Mai
were at Camp Pendleton, California. Later, I received the news that my children, Nguyen, Nam,
and Ngan, were at Fort Chaffee. This seemed ridiculous since Nguyen and Nam were just five
years old, and Ngan was only four. How could my three little children be at Fort Chaffee, while
my wife and Aunt Mai were at Camp Pendleton? A staff member at the information tent
suggested that maybe students who had volunteered to help keep records had recorded the wrong
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location for the children. Despite the student volunteers® recordkeeping error, I felt relieved
because I knew for sure that my wife and children were in America.

In the morning of June 16, a member of the information staff called and told me that the doctor
at the naval hospital at Camp Pendleton requested that I come to the U.S. because my wife would
give birth soon. Hence, I had to go to the U.S airport camp for the procedure to allow me to
enter America. I asked that Uncle Huan’s family and my nephew Quynh’s family be allowed to
come with me to America, too. My request was granted. As a result, we

arrived at Camp Pendleton in the evening of June 20, 1975, and were taken to Camp No. 8. That
night, while I was arranging a place to sleep, a former pilot from the 53rd Tactical Wing that [
served in the past came to welcome me and led me to Camp No. 1 to reunite me with my wife
and children, whom he had known before. After 53 days of separation, hardships, and danger,
our family was together again. How thankful we were to God for His many blessings bestowed
upon our family!

Ten days later, our family had more good news! Annie was born. It was a memorable story.
On June 30, 1975, a doctor at the naval hospital let me know that my wife would give birth to
our child that morning. I waited until noon. Then the doctor came out to inform me that my
wife had difficulties because Annie had turned horizontally then stopped. The doctor would try
to solve the problem, but if he did not succeed, then the surgeon would perform a caesarian
delivery. In the afternoon, the doctor came back and told me that the caesarian surgery would
begin. Iwas in a panic. I just sat down and prayed that God would give grace to the welfare of
my wife and ensure a safe delivery. My prayers were answered since after 30 minutes the doctor
came out and said that my wife had safely delivered a child. He added these words, "I am sorry,
it's a girl!" I thanked him and happily told him that I was thrilled since I already had three sons.
We had expected to name our new baby girl Annie Tran Thi Bao Chau. However, to extend our
deepest thanks to the doctor and nurse who had struggled all day to help our baby girl come into
the world safely, we merged the names of the doctor’s wife and the nurse to name the newborn
baby: Anna Marie Tran.

At the end of July 1975, the Holy Family Catholic Church sponsored our family to leave Camp
Pendleton and settle in a home on Fulton Street, Linda Vista, San Diego. Three months later, we
moved to Tait Street, also in Linda Vista. During the day, we went to school to learn English;
the government paid each of us $ 2.15 per hour. At night, I worked as a janitor for $2.50 per
hour. Then I studied electronics during the day and continued to work as a janitor at night. By
December, we had spent all of our government aid ($300 x 7 = $ 2100). At that time, the Holy
Family Parish was poor and could not continue supporting our family. However, the parish paid
our $175 monthly rent and provided $60 per week for food. The parish wanted us to apply for
Welfare. Since we had fled the Communist regime in order to choose freedom and to be

Luckily We s Still Ale 2o Get Together Dages:



50th Anniversary Class of 62B VNAF

independent as soon as possible, we refused to apply for Welfare. Because my wife applied to
study in the CETA program for six hours per day, the government paid her $2.15 per hour. Plus,
we had our savings from recent months, so our family life was stable but a bit tight financially.

Late in 1977, my wife worked at Scientific Atlanta, while I got a job at Cubic Corporation.
Whenever my boss sent me to work in Washington DC, I was paid per diem, which meant being
on call or as needed. Thanks to my per diem and overtime pay, plus my wife’s savings, we
purchased a three-bedroom house on Chandler Drive, Clairemont. By this time, our family was L
secure, and my wife went back to school at Mesa College. This house was truly a welcoming |
place. At one time, there were 16 of us living in the house. That was when Uncle Huan’s family ’
and my friend Thao’s family moved from Topeka, Kansas, to live with us in San Diego.

By the time they moved out, this house had become a place of hospitality where our extended
family reunited. First, Uncles Hai, Phong, and Lam came and then Aunts Mo and Thom arrived.
Finally, my mother-in-law (your maternal grandmother), Aunt Linh, and cousins Thai, Chuyen,
and Dung stayed in this house.

En 1987, we wanted each of our children to have his or her own bedroom so that they could
study well and at their convenience. In addition, we wanted to be close to the University of
California at San Diego. Thus, we bought the five-bedroom house in Carmel Valley. Our family
had pulled itself up, after starting with nothing, not a single dollar in our pockets, when we left
Camp Pendleton to live in San Diego. I said thanks and gave credit to my wife, who had saved
every penny so that we could live as we did.

As time gradually went by, you all finished elementary school, completed high school, graduated
from college, went to work, got married, and have had children. All of you have your own
home. Now only your mother and I live in the home where you used to live. Sometimes it feels
empty, but occasionally we feel as if all of you are still here. When I look for something, I ask
your mom if she knows where it is. In response, she answers, “It is in Nguyen’s or Nam’s
room.” Conversely, if she wants to know where something is, she asks me. In reply, I say, “It is
in Ngan’s room or Annie’s room.’

My Dearest Children,

Having read this, each of you has certainly seen that the Lord is
always with our family in every situation, for each of us, so we must give thanks to God
Without God, our family could not be as we are now. When our family is desperate, God
comforts us. When our family is in danger, God is there to rescue us. If God had not been there
to help me, there would have been no way that T could have avoided the dangers and horrors of
the Vietnam War. Let me mention a few incidents to prove that God exists, and He is always
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present in our lives. Iremember that there were 25 people in my pilot training course at Moody
Y AFB. Yet, only 16 people were graduated from it and came back to Vietnam to serve as pilots.
By April 30, 1975, there were only seven of us left. You yourselves experienced how you and
Mom left Vietnam safely on the dreadful night of April 28. I strongly believe that on April 29 it
was the Lord who not only sent someone to sell me the two liters of gasoline so that I could
continue to search for a way to escape, but also protected me from being wounded by the two
bullets that were shot by the two soldiers who blocked the road so that no one could get to the
ship to escape. Finally, God sent a boy to lead the way so that T could get to the ship to escape.
There were many more incidents, but I cannot mention them all here.

1 would like you to know how much I appreciate Mom, my sweetheart for 42 years. Mom and I
have shared good times and bad as we created a happy family. A special thank you goes to Aunt
Mai, who helped Mom take good care of you four when you were little. 1 would also like to
thank each of our children. Nguyen excelled in medicine; this field was my original goal, which
I loved pursuing when I was young. And I would like to extend my heartfelt thanks to Nam and
Teresa, Frank and Jacinta, and Annie and Greg. All of you have given Mom and me lovely,
well-behaved grandchildren. Seeing your love, your happiness, and your loving care for your
own children has brought us great joy. I lift up my heart to thank God for His love for each
family, and to our Blessed Mother, Mary, for unceasingly supporting and endlessly caring for
our families.

My wish for each of you is that you always love one another and help one another when needed.
I pray daily to God and Mary for you to be faithful to each other and most of all to be faithful to
the Lord until you breathe your last breath on earth. Not only when I face a difficult time or
danger, but also in my daily life, I always say an Our Father, three Hail Mary’s, and one Glory
Be, and then I put my problems into God’s hands with my complete trust in Him.

The last thing I ask is that at least each day you pray an Our Father, three Hail Mary’s, and one
Glory Be and offer these prayers to God and pray this inspiration: "Jesus, Maria, Joseph, I love
you, please save the soul of........... " to pray for the repose of the souls of our loved ones who
have gone before us.

"I hank you, and I love you so very much.

Bo/ Dad
Joseph Tran Duc Phuong
April 30,2011
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Real As Imaginary, Imaginary as Real

My dear friends, brothers and sisters,

Today | would like to share with you my feelings about my incurable disease which has no medicine
to take to be cured. These sentiments are certainly neither funny nor sad but it is some sort of humor.

Now it seems that | have two lives. | wake up every morning, sit in front of family shrine, pray to God,
and try to do the daily normal things as a normal person does such as breathing, walking, standing,
eating, and talking. Unfortunately, | realize that | am not able to do such things any more. | am craving
to do them in such a horrible way, but | have to bear with it. Therefore, | consider my day life as real
because they are there but | cannot do the ordinary things so | think they are imaginary. In other
words, in my day life real is imaginary.

At night time, before | go to sleep, my wife inserts the ventilator into the opening created by the
tracheotomy which allows me to breathe easily and along with a medicine helps me to sleep. Even
though | only sleep for a short time it is helpful for my health. During my short sleep, | have a dream
in which | can do all the things, such as breathing, walking, standing, eating, and talking which |
cannot do during the day, become real to me. In other words, imaginary is real at night.

My dear friends, do you ever take time to think that the ordinary things which | mentioned above are
special gifts from God and are not things that come to us naturally. | have given thanks to God for all
my life, but now because of this untreatable disease, | experience God’s mercy and goodness even
more.
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During past twenty-one months that | have had this disease, the time has been divided evenly
between hours at the hospital and those at home. My wife takes care of me around the clock, A to
Z, every day. In addition to taking care of me, my good wife manages all the duties needed to keep
the family happy and united. Because my wife is so motherly, | think sometimes she is my mother.
My wife has developed many talents while taking care of me, such as nursing skills (RN), as well as
those of a respiratory (RT). | am most thankful to God who gave me such an extraordinary wife.

Besides my wife, | am indebted to my brother, Huan, who brings me the Holy Eucharist every day
since | can no longer attend daily Mass. My heartfelt thanks go to my brother and to my sister-in-law,
Huan.

God has also sent me my generous brother-in-law, Lam, who comes often and gives me a massage
which makes my arms, legs, and body relaxed and comfortable. How appreciative | am!

Last but not least, | am very grateful to all those who are on my e-mail list and read this affectionate
letter.

Warm Regards,
Tran Birc Phuong

Tham quy anh chi,

Thén chiic quy anh chi va gia quyén nim 2015 va nhirng nim ké tiép that doi dao
strc khée, nhiéu may min va nhiéu hanh phic. Nguyén xin Thién Chiia ban

nhiéu on lanh cho quy anh chi.

HAm nay t6i mudn duoc chia sé cing quy anh chi, tim tinh cta ngudi mic ching bénh
nan y, chua c6 thudc chira, c6 nghia 1a khong khoi duge va ................ Cai tam tinh nay
chéc chan 13 khong vui nhung né ciing khong budn ma né c6 doi chut khoi hai.
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Hién gid t6i c6 hai cudc séng, mdi sang thirc day ra ngdi ghé trude ban thd Chua, cau
nguyén va lam nhimg cong viéc thudng ngay toi suy nghi¢ém ra nhiing viéc rat binh
thuong nhu THO, PI PUNG, AN va NOI, t6i déu khong 1am duoc binh thudng nhu moi
ngudi do d6 t6i rat thém, thém mot cach kinh khing nhung ciing danh chiu, thanh Ra
cudc séng ban ngay cua téi THUC NHU AO, c¢6 d6 ma danh chiu, coi nhu ao.

Dén t6i khi di ngu, nha t6i 1ap cai may ventillator vao cai dng tracheostomy & co t61 dé
giap cho tdi thé dugc d& dang va nho vao vién thude ngu, t61 di vao nhiing gidc ngl ngin
nhung giip rat nhiéu cho strc khoe cua to1. Trong nhiing gidc ng ngin do, t6i c6 nhitng
gidc mo va trong nhiing gidc mo d6 tat ca nhiing gi t61 khong lam dugc hoan toan ban
ngay thi trong giac mo t6i lam dugc tat ca nhu tho, di dung, n, n6i nhung do6 chi 1a a0
thanh Ra AO NHU THUC.

Thua quy anh chi, nhitng tm tinh toi néu Ra d6 chi 13 nhing ciéc rat tim thuong nhung
c6 bao gid at nghi d6 1a nhitng on dac biét Thién Chia ban cho ta khong bdi vi nhitng thur
d6 nhu ty nhién ma cd, té6i cam ta Chua da ban cho t61 nhiing on dé trong subt

cubc doi cho t6i bay gid khi mac chimg bénh nan y téi méi nhan ra long thuong x6t clia
Chua.

Trong gan hai nim (mot ndm chin thang) tir khi mac ching bénh nan y nay, mot nira thoi
gian ¢ bénh vién va mot nira & nha, nha t6i ltic nao cling & bén t6i 24/24 . Nha t6i da thay
t6i diéu hanh moi cong viéc trong gia dinh va chim soc t6i tir A dén Z khong thiéu mot
viéc gi, nhidu luc toi ctr tudng nha toi 1a me t6i vay, nha t6i cling lam nhiing cong viéc
ctia nguoi y ta (RN) va chuyén vién ho hip (RT) nita, cam ta Chua, cam ta Chiia da ban
cho con ngudi ban doi that tuyét hao.

Tur khi 14m bénh khong di du Thanh 1& hang ngay dugc nhung nho su hy sinh ctia anh
Huan, t61 van dugc rudc Minh Thanh Chtia hang ngay tai nha, cam on anh chi Huan
nhiéu.

Hang ngay, ngdi mot chd khong di dimg duoc nén chén tay, nguoi, nhirc moi, may nho
cau Lam thuong xuyén dén lam massage nén that thoai mai, cam on cdu Lam nhiéu.

Sau hét cam on quy anh chi di doc tAm tinh nay.
Tran Buac Phuong
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2-10-2015 Gi6 100 ngay 10-1-2016
Chlia Nhat L& Chaa Giésu Chju Phép Rira
Nam C + Giao Ly Tan Tong 2015-2016
The Baptism of the Lord
Lectionary: 21

BAIDOC I: Is 42, 1-4. 6-7

"Nay la toi t& Ta, Ta hai long vé nguoi”,

Trich s&ch Tién tri Isaia.

Pay la |&i Chua phan: "Nay la t6i t& Ta ma Ta nang d&, la ngwdi Ta chon, Ta hai long vé nguoi.
Ta ban Than tri Ta trén ngudi. Ngudi sé xét x&r chw dan. Ngudi sé khong 16n tiéng, khong thién
vi ai; khéng ai nghe tiéng ngudi & cong trworng. Nguwdi khdng bé gay cay lau bij giap, khong dap
tat tim dén con khéi. Nguwi trung thanh dem lai 18 cong binh. Nguoi sé khong bubn phién, khéng
nao nung, chi lo d&t cong ly trén dia cau, vi trdm dao mong doi |& luat nguwodi. Ta la Chua, Ta da
goi con trong céng ly, da cdm |4y tay con, da gin gitr con, da dat con thanh giao wéc cla dan, va
nén anh sang cta chw dan, d& con m& mat cho ngudi mu, dwa ra khdi t nhirng nguwoi bi xiéng
xich, dwa ra khdi nguc nhitng ngudi ngdi trong ti tam".

D6 1a Ioi Chaa.

Reading 1 Is 42:1-4, 6-7

Thus says the LORD:

Here is my servant whom | uphold,

my chosen one with whom | am pleased,
upon whom | have put my spirit;

he shall bring forth justice to the nations,
not crying out, not shouting,

not making his voice heard in the street.
a bruised reed he shall not break,

and a smoldering wick he shall not quench,
until he establishes justice on the earth;
the coastlands will wait for his teaching.
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I, the LORD, have called you for the victory of justice,
| have grasped you by the hand;

| formed you, and set you

as a covenant of the people,

a light for the nations,

to open the eyes of the blind,

to bring out prisoners from confinement,

and from the dungeon, those who live in darkness.

Lector: The word of the Lord....
All: Thanks be to God.

DAP CA: Tv 28, 1a va 2. 3ac-4. 3b va 9b-10
Dap: Chua sé chuc phuc cho dan Nguwoi trong canh thai binh (c. 11b).

Xwéng: 1) Cac con cai Thién Chua hay dang kinh Chua, hay dang kinh Chua vinh quang xtng

v&i danh Ngui; hay mang |1& phuc thanh dé the lay Chua.

2) Tiéng Chua vang ddi trén méat nwéc, Chua ngy trén muén ngan séng nwéc. Tiéng Chaa phan
ra trong uy quyén, tiéng Chua phan ra trong oai vé.

3) Thién Chua oai nghiém lam cho s&m sét nd ran, va trong thanh dai cia Chua, moi nguoi kéu

lén: Vinh quang! Chua ngu tri trong con hdng thuy, va Chaa lam vua ngw tri t&éi muén doi.

Responsorial Psalm Ps 29:1-2, 3-4, 3, 9-10
R. (11b) The Lord will bless his people with peace.

Give to the LORD, you sons of God,

give to the LORD glory and praise,

Give to the LORD the glory due his name;
adore the LORD in holy attire.

R. The Lord will bless his people with peace.
The voice of the LORD is over the waters,
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the LORD, over vast waters.

The voice of the LORD is mighty;

the voice of the LORD is majestic.

R. The Lord will bless his people with peace.
The God of glory thunders,

and in his temple all say, “Glory!”

The LORD is enthroned above the flood;

the LORD is enthroned as king forever.

R. The Lord will bless his people with peace.

BAI DOC II: Cv 10, 34-38 o
"Chua dung Thanh Than ma xdc dau tan phong cho Nguwoi".

Trich sach Téng d6 Cong vu.

Trong nhirng ngay 4y, Phéré mé& miéng noi rang: "Qua that, téi nghiém biét rdng Thién Chua
khong thién tw tay vi, nhuwng & bat cr xt ndo, ai kinh s¢ Ngwdi va thwe hanh sy cong chinh, déu
dwoc Nguwoi dén nhan. Thién Chua da sai Loi Nguwoi dén cung con céi Israel, loan tin binh an,
nh& Chla Giésu Kitd 1a Chia mudn loai. Nhw anh em biét, diéu da xay ra trong toan cdi Giuda,
khé&i dau tir Galiléa, sau khi Gioan da rao giang phép rira: y la Chiua Giésu thanh Nadarét.
Thién Chua da dung Thanh Than va quyén ndng ma xtrc dau tAn phong cho Nguwdi. Ngudi di
qua moi noi, ban bd on lanh va chia moi ngwei bi quy am, b&i vi Thién Chaa & véi Nguoi”.

D6 la Ioi Chaa.

Reading 2 Acts 10:34-38

Peter proceeded to speak to those gathered

in the house of Cornelius, saying:

“In truth, | see that God shows no partiality.

Rather, in every nation whoever fears him and acts uprightly
is acceptable to him.

You know the word that he sent to the Israelites
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as he proclaimed peace through Jesus Christ, who is Lord of all,
what has happened all over Judea,

beginning in Galilee after the baptism

that John preached,

how God anointed Jesus of Nazareth

with the Holy Spirit and power.

He went about doing good

and healing all those oppressed by the devil,

for God was with him.”

Lector: The word of the Lord....
All: Thanks be to God.

ALLELUIA: x. Mc 9, 7

Alleluia, alleluia! - Cac tang troéi mé ra, tiéng Chua Cha tuyén phan: "Nay la Con Ta yéu d4u, hay
nghe I&i Nguoi”. - Alleluia.

Alleluia cf. Mk 9:7
R. Alleluia, alleluia.
The heavens were opened and the voice of the Father thundered:

This is my beloved Son, listen to him.
R. Alleluia, alleluia.

PHUC AM: Lc 3, 15-16. 21-22

"Khi Chua Giésu da chju phép rira va dang cau nguyén thi tréi mé ra".

Tin Mirng Chua Giésu Kitd theo Thanh Luca.

Khi 8y, trong lic dan chung dang mong degi, va moi ngwdi tw hdi trong long rang: "Gioan c6 phai
la Dang Kitd khong?", Gioan Ién tiéng bdo moi ngudi rang: "Phan t6i, toi riva anh em trong nuwérc,
nhwng Dang cao trong hon t6i dang dén, va téi khong xirng dang cdi day giay cho Ngudi, chinh
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Nguwoi sé riva anh em trong Chuia Thanh Than va trong Iral" Vay khi tAt ca dan chang da chiu

phép rira, va chinh lic Chla Giésu cling da chiu phép rira xong, Ngwdi dang cau nguyeén, thi troi

m& ra va Thanh Than Chua ngw xudng trén Nguwoi dwdi hinh chim b cau, va cé tiéng tir troi

phan: "Con 1a Con yé&u diu ctia Cha, Con dep ldng Cha".

Do la ¢ Chaa.

Gospel Lk 3:15-16, 21-22

The people were filled with expectation,
and all were asking in their hearts
whether John might be the Christ.

John answered them all, saying,

“I am baptizing you with water,

but one mightier than | is coming.

I am not worthy to loosen the thongs of his sandals.
He will baptize you with the Holy Spirit and fire.”

After all the people had been baptized

and Jesus also had been baptized and was praying,

heaven was opened and the Holy Spirit descended upon him
in bodily form like a dove.

And a voice came from heaven,

“You are my beloved Son;

with you | am well pleased.”

Priest: The Gospel of the Lord.
All: Praise to you, Lord Jesus Christ.
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